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c,
mit Dampfer
with clamp
con sordina
con sordina =

HARTMANN (FRENCH)

27-000-01 C, 16 Hz
27-000-02 Ci 32 Hz
27-000-03 C 64 Hz
27-000-04 c 128 Hz
27-000-05 c' 266 Hz

mit Dampfer
with clamp
con sordina
con sordina

27-005-01 c 64 Hz
27-005-02 c 128 Hz
27-005-03 c' 266 Hz

Stimmgabeln
Tuning forks
Diapasones
Diapason

HARTMANN

- —

27-001-01 c 128 Hz
27-001-02 ¢! 256 Hz
27-001-03 c? b12Hz
27-001-04 c® 1024 Hz
27-001-05 c* 2048 Hz
27-001-06 c® 4096 Hz
27-005-04 c? 512 Hz
27-005-05 c® 1024 Hz
27-005-06 c* 2048 Hz
27-005-07 c® 4096 Hz

mit Ful®
with foot
con pie
con pie

LUCAE
27-004-01 ¢ 128Hz

27-004-02 c' 256 Hz

27-004-03 c? 512 Hz

27-004-04 c® 1024 Hz

27-004-05 c* 2048 Hz

27-004-06 c® 4096 Hz

mit Démpfer C 64 Hz
ohne Dampfer ¢ 128 Hz

with clamp C 64 Hz
without clamp ¢ 128 Hz

con sordina C 64 Hz
sin sordina 128 Hz

con sordina C 64 Hz
senza sordina 128 Hz

RYDEL-SEIFFER
27-008-01




Stimmgabeln
Tuning forks
Diapasones
Diapason

mit Ful®
with foot
con pie
con pie

27-010-01 a’

440 Hz

einstellbar bis g 194 Hz
adjustable up to g 194 Hz
ajustable hasta g 194 Hz
regolabili fino ad g 194 Hz

mit Ful®
with foot
con pie
con pie

KOENIG
27-015-01 A

109 Hz

einstellbar bis h 240 Hz
adjustable up to h 240 Hz
ajustable hasta h 240 Hz
regolabili fino ad h 240 Hz

mit Ful®
with foot
con pie
con pie

LUCAE
27-012-01 ¢ 128Hz

27-018-00 C 275 Hz

einstellbar bis h 240 Hz
adjustable up to h 240 Hz
ajustable hasta h 240 Hz
regolabili fino ad h 240 Hz

HARTMANN
27-013-01 c 128Hz

Stimmgabel flr neurologische Untersu-
chungen, mit Reflexhammer, Nadelrad,
Pinsel und Nadel

Tuning fork for neurological examinations,
with percussion hammer, pin wheel, brush
and needle

Diapason para exdmenes neurologicos,
con martillo para reflejo, rueda de agujas,
pincel y aguja

Diapason per esami neurologici, con
martello di riflesso, ruota (ingranaggio) per
I'ago, pennello ed ago




Stimmgabeln, Larmtrommel
Tuning forks, Noise drum

QMNOTEC @® Diapasones, Ensordecedor

Diapason, Tamburo rumoroso

27-005-00 SET

komplett, bestehend aus: 27-005-02, -03, -04, -05, -06
complete, consisting of: 27-005-02, -03, -04, -05, -06
completo, compuesto de: 27-005-02, -03, -04, -05, -06
completo, composto da: 27-005-02, -03, -04, -05, -06

HARTMANN
27-007-00 SET

komplett, bestehend aus: 27-001-03, 27-001-04, 27-001-05, 27-000-04, 27-000-05
complete, consisting of: 27-001-03, 27-001-04, 27-001-05, 27-000-04, 27-000-05
completo, compuesto de: 27-001-03, 27-001-04, 27-001-05, 27-000-04, 27-000-05
completo, composto da: 27-001-03, 27-001-04, 27-001-05, 27-000-04, 27-000-05

HARTMANN
27-007-01  SET

komplett, bestehend aus: 27-001-03, 27-001-04, 27-001-05, 27-001-06, 27-000-04, 27-000-05
complete, consisting of: 27-001-03, 27-001-04, 27-001-05, 27-001-06, 27-000-04, 27-000-05
completo, compuesto de: 27-001-03, 27-001-04, 27-001-05, 27-001-06, 27-000-04, 27-000-05
completo, composto da: 27-001-03, 27-001-04, 27-001-05, 27-001-06, 27-000-04, 27-000-05

HARTMANN

27-008-00 SET

komplett, bestehend aus: 27-001-03, 27-001-04, 27-001-05, 27-001-06, 27-000-02, 27-000-03, 27-000-04, 27-000-05
complete, consisting of: 27-001-03, 27-001-04, 27-001-05, 27-001-06, 27-000-02, 27-000-03, 27-000-04, 27-000-05
completo, compuesto de: 27-001-03, 27-001-04, 27-001-05, 27-001-06, 27-000-02, 27-000-03, 27-000-04, 27-000-05
completo, composto da: 27-001-03, 27-001-04, 27-001-05, 27-001-06, 27-000-02, 27-000-03, 27-000-04, 27-000-05

BARANY
27-020-00

Larmtrommel mit Ohrolive
Noise drum with ear olive
Ensordecedor con oliva
Tamburo rumoroso con oliva




Nystagmusbrillen

Nystagmus spectacles

Gafas de plastico para nistagmo
Occhiali per Nystagmus

FRENZEL

10-090-00

Nystagmusbirille, 1,5 m Zuleitung und Clip-Kopfband

Nystagmus spectacles, 1.5 m cord and clip headband

Gafas de plastico para nistagmo, cable 1,5 my cinta clip para la cabeza
Occhiali per Nystagmus, 1.5 m Condotto di azionamento e nastro a clip

FRENZEL
10-090-04

Nystagmusbrille mit querliegendem Batteriegriff
Nystagmus spectacles with transverse battery handle
Gafas de plastico para nistagmo con mango de pila
Occhiali per Nystagmus con manico per batteria

/

BLESSING LED
10-090-16

LED Nystagmusbrille mit Akku-Box und Ladegerat

LED Nystagmus spectacles with rechargeable battery box and charger
LED Gafas de plastico para nistagmo con juego accumulador y cargador
LED Occhiali per Nystagmus con box batteria e caricatore

10-090-90

Trafo 4V, fur Frenzel Brille 10-090-00

Transformer 4V, for Frenzel spectacles 10-090-00
Transformador 4 voltios, para gafas Frenzel 10-090-00
Trasformatore 4V, per occhiali Frenzel 10-090-00

10-090-99

Ersatzlampe, 4V, fur Frenzel Brille 10-090-00

Spare bulb, 4V, for Frenzel spectacles 10-090-00

Bombillo de repuesto, 4 voltios, para gafas Frenzel 10-090-00
Lampadina di ricambio, 4V, per occhiali Frenzel 10-090-00

FRENZEL LED
10-090-10

LED Nystagmusbrille mit querliegendem Batteriegriff

LED Nystagmus spectacles with transverse battery handle
LED Gafas de pléstico para nistagmo con mango de pila
LED Occhiali per Nystagmus con manico per batteria




Reflexspiegel, Stirnleuchten
Reflex head mirror, Headlights

QM NOTEC Espejo frontal, Lamparas frontales

Specchio frontale, Lampade frontali

ZIEGLER CLAR

10-049-00 10-042-02
Reflexspiegel, @ 90 mm, schmaler Stirnreif Reflektorhohlspiegel @ 55 mm, ver
Reflex head mirror, @ 90 mm, narrow head band stellbarer, ergonomischer Stirnreif, 2 m
Espejo frontal, @ 90 mm, cinta fronal estrecha Zuleitung, Bananenstecker

Specchio frontale, @ 90 mm, anello anteriore stretto Concave mirror @ 56 mm, adjustable

ergonomic head band, 2 m cord with
banana plugs

Espejo reflector @ 55 mm, cinta fronal aju-
stable ergonomica, cable de 2 m, enchufe
tipo banana

Riflettore specchio concavo @ 55 mm,
regolabile, anello frontale ergonomico, cavo
di alimentazione 2 m, spina a banana

CLARF CLARF LED

10-042-03 10-042-04 10-042-09
Ergonomischer, gepolsterter Stirnreif, LED-Stirnleuchte, @ 55 mm Steckernetzteil fur Stirnleuchten, 6V,
Lichtfokussierung per Drehknopf, leicht kabellos, mit Batteriebox (3x Typ AA) max. 1,6 A, 2x Bananenbuchse
\évechselbatreLSpwgg_e\, er%t%\bares Kabel, am Reifen Wall plug transformer for headlights, 6V,

ananenstecker, spiege mm LED-Headlight, @ 55 mm max. 1.5 A, 2x banana plug
Foam bolstered ergonomic headband, light wireless, with battery box (3x type AA) Fuente de alimentacién enchufable para faros, 6V,
beam focusable by control knob, easily repla- at the headband . .

bl | 2 m divisibl d'with b maéx. 1,56 A, 2 tomas de platano

ceable mirror, 2 m divisible cord with banana Faro LED, @ 55 mm

Alimentatore a spina per fari, 6V,

plugs, Mirror @ 55 mm
max. 1,6 A, 2x presa a banana

inaldmbrico, con caja de pilas (3x tipo AA)
Cinta fronal ergonémica y acolchada, enfo- en el neumatico

que de luz mediante botén giratorio, espejo
facil de cambiar, cable divisible de 2 m,
enchufe tipo banana, espejo @ 55 mm

Lampada frontale a LED,

@ 55 mm senza fili, con scatola di batterie
(3x tipo AA) sul pneumatico

Ergonomico, archetto imbottito, messa a

fuoco della luce tramite manopola, specchio

facilmente sostituibile, cavo divisibile di 2 m,

spina a banana, specchio @ 55 mm




Stirnleuchten, fieberoptisch
Headlights, fibre optic

Lamparas frontales, fibra 6ptica
Lampade frontali, febbre-optica

We

10-042-50

Stirnlampe mit stufenlos variablem Mikrofokus zur
blendfreien Tiefenausleuchtung

Headlight with stepless variable micro focus for
intensive depth illumination

Lampara frontal con microfoco variable de regula-
cién continua para una iluminacién de profundidad
antideslumbrante

Proiettore con microfocus infinitamente variabile

per un’illuminazione di profondita senza abbagli-
amento

10-042-60

Moderne fokussierbare Fiberoptik-Stirnleuchte mit
Hochleistungsoptik, Kopfband mit Top, schwarz

Modern focusable Fibre Optic Headlight with high
performance optical system, headband with top,
black

Lampara frontal moderna de fibra dptica enfocable
con oOptica de alto rendimiento, cinta frontal con
enlace cruzado, negra

Moderna lampada a fibre ottiche focalizzabile con
ottica ad alte prestazioni, archetto con cima, nero

10-042-52

Fiberoptische Miniaturstirnleuchte fur

den OP-Bereich, mit Kopfbligelstirnband
Fibre Optic miniature Headlight for
operation theatre, with with cross band
Faro de fibra 6ptica en miniatura para

para el quiréfano, con cinta para la cabeza
Proiettore miniaturizzato a fibre ottiche per
per la sala operatoria, con archetto




Stirnleuchten
Headlights

AMNOTEC @)® Lamparas frontales

Lampade frontali

}3

10-042-00 10-044-30
Leistungsstarke, fokussierbare LED-Stirnleuchte Leistungsstarke, fokussierbare LED-Stirnleuchte,
High performance, focusable headlight mit warmwei3em Licht

Lampara frontal LED potente y enfocable

Lampada frontale a LED potente e focalizzabile High performance, focusable headlight, with

warm light

Lampara frontal LED potente y enfocable, con
luz blanca célida

Lampada frontale a LED potente e focalizzabile,
con luce bianca calda

g

10-044-35 10-044-36
Leistungsstarke, fokussierbare LED-Stirnleuchte, Ersatz-Akku LiPo, fir LED Stirnleuchte 10-044-35
mit LiPo Akku und Ladegeréat Spare battery LiPo, for LED headlight 10-044-35

Bateria de repuesto LiPo, para lampara frontal LED 10-044-35

High f f le headligh ith
igh performance, focusable headlight, wit Batteria di ricambio LiPo, per lampada frontale a LED 10-044-35

rechargeable LiPo battery and charger

Léampara frontal LED potente y enfocable, con
bateria de polimero de litio y cargador

Lampada frontale a LED potente e focalizzabile,
con batteria LiPo e caricatore




Stirnleuchten
Headlights
Lamparas frontales
Lampade frontali

10-044-40

Kabellose, moderne, fokussierbare LED Stirnleuchte
mit Hochleistungsoptik

Wireless, modern, focusable LED headlight with
powerful optical system

Lampara frontal LED moderna, inaldmbrica y enfoca-
ble con éptica de alto rendimiento

Lampada frontale a LED senza filo, moderna e
focalizzabile con ottica ad alte prestazioni

10-044-60

Schwarze Autoswitch-Stirnleuchte, inkl. Ladegerat
und Tischladestander

Black auto switch headlight, incl. charger and
desktop charging stand

Lampara frontal Autoswitch negra, incluye carga-
dor y soporte de carga de mesa

Lampada frontale nera Autoswitch, incl. caricatore
e supporto di ricarica da tavolo

10-044-50 SET

Kabellose Hochleistungs-Stirnleuchte, fokussierbar, inkl.
2 Akkus, Ladegerat, Steckernetzteil fir Ladegerat, Koffer

Wireless High Power Head light, focusable, incl.
2 rechargeable batteries, charger, wall plug power supply
for charger, case

Lampara frontal inaldmbrica de alta potencia, enfocable,
inluye 2 baterias, cargador, fuente de alimentacion para el
cargador, estuche

Lampada frontale senza filo ad alte prestazioni, focalizzabile,
incl. 2 batterie ricaricabili, caricatore, adattatore di rete per il
caricatore, custodia




AMNOTEC @)

komplett
complete
completo
completo

27-044-05 50 ml
27-044-07 75 ml
27-044-10 100 ml

Ohrspritzen
Ear syringes

Jeringas auriculares
Siringhe auricolari

— =

27-044-15 150 ml 27-041-11 27-041-12 27-041-13
selbstflllend in Kunststofftasche Gewindeansatz
self filling in plastic pouch Threaded tip
auto-rellena en bolsa pléstica Punta de rosca
auto-riempente in borsa di plastica Punta filettata
27-042-05 27-042-09
Geknopfter Ansatz
Button end tip
v Punta de boton
A Punta a bottone
\ 27-042-04 27-042-08
\
! y\
I Verbindungsschlauch Konischer Ansatz
A - Conical tip
——— —== Tubo de connexion Punta cénica
y Tubo di connessione Punta conica
# Y 4 27-042-03 27-042-07
L
Metallolive
Metal olive
Vélvula de conexion Oliva metalica
komplett Valvola di connessione Oliva in metallo
complete
completo
27-042-00 10 ml completo 27-042-01 27-042-02 27-042-06




Pulverblaser
Powder blowers
Pulverizadores
Insufflatore

KABIERSKE
27-036-00 SET

Komplett, bestehend aus:

Complete, consisting of:

1 Ventilball

27-036-50 1 Valve rubber bulb 27-036-50

1 Flasche

27-036-01 1 Bottle 27-036-01

1 Ohrkanule, 80 mm

27-036-08 1 Ear cannula, 80 mm 27-036-08

1 Ohrkanule, 110 mm

27-036-11 1 Ear cannula, 110 mm 27-036-11

1 Ohrkanule, 130 mm

27-036-13 1 Ear cannula, 130 mm 27-036-13

1 Pulverblaser

27-036-40 1 Atomizer 27-036-40

Completo, compuesto de:

Completo, composto da:

1 Pera de goma con valva

27-036-50 1 Pallone gomma con valva 27-036-50

1 Frasco

27-036-01 1 Bottiglia 27-036-01

1 Cénula auricular, 80 mm

27-036-08 1 Cannula auricolare 80mm 27-036-08

1 Cénula auricular,710 mm

27-036-11 1 Cannulaauricolare110mm 27-036-11

1 Cénula auricular,730 mm

27-036-13 1 Cannulaauricolare130mm 27-036-13

1 Pulverizador

27-036-40 1 Insoffiatore polvere 27-036-40

C

(=

UNIVERSAL
27-039-00

fr Rhinologie UNIVE RSAL

for Rhinology
para Rhinologia

per Rhinologia 27-040-00

27-036-13 130 mm

27-036-11 110 mm

27-036-08 80 mm

fir Otologie
for Otology
para Otologia
per Otologia



AMNOTEC @

POLITZER

27-034-00 SET

Komplett, bestehend aus:

Luftduschen

Air bags
Insufladores de aire
Insoffiatore d'aria

POLITZER
27-034-01 SET

Komplett, bestehend aus:

POLITZER-ASEPTIC

27-034-02  SET

Komplett, bestehend aus:

1 Gummibirne 27-034-50 1 Gummibirne 27-034-50 1 Kunststoffbox

1 Einsteckkonus 27-034-03 1 Einsteckkonus 27-034-03 1 Gummibirne 27-034-50
1 Nasenolive, @ 15,0 mm 27-034-15 1 Ohrolive, @ 4,0 mm 27-034-04 1 Einsteckkonus 27-034-03
1 Nasenolive, @ 17,0 mm 27-034-17 1 Nasenolive, @ 15,0 mm 27-034-15 1 Ohrolive, @ 4,0 mm 27-034-04

1 Nasenolive, @ 12,0 mm 27-034-22

1 Nasenolive, @ 17,0 mm 27-034-17

1 Nasenolive, @ 15,0 mm 27-034-15

Complete, consisting of:

1 Nasenolive, @ 12,0 mm 27-034-22

1 Nasenolive, @ 17,0 mm 27-034-17

Complete, consisting of:

1 Nasenolive, @ 12,0 mm 27-034-22

Complete, consisting of:

1 Rubber bulb 27-034-50 1 Rubber bulb 27-034-50

1 Connecting nozzle 27-034-03 1 Connecting nozzle 27-034-03 1 Plastic box

1 Nose olive, @ 15,0 mm 27-034-15 1 Ear olive, @ 4,0 mm 27-034-04 1 Rubber bulb 27-034-50

1 Nose olive, @ 17,0 mm 27-034-17 1 Nose olive, @ 15,0 mm 27-034-15 1 Connecting nozzle 27-034-03

1 Nose olive, @ 12,0 mm 27-034-22 1 Nose olive, @ 17,0 mm 27-034-17 1 Ear olive, @ 4,0 mm 27-034-04
1 Nose olive, @ 12,0 mm 27-034-22 1 Nose olive, @ 15,0 mm 27-034-15

1 Nose olive, @ 17,0 mm 27-034-17

Completo, compuesto de: Completo, compuesto de: 1 Nose olive, @ 12,0 mm 27-034-22

1 Pera de goma 27-034-50 1 Pera de goma 27-034-50 Completo, compuesto de:

1 Cono de conexion 27-034-03 1 Cono de conexién 27-034-03

1 Oliva nasal, @ 15,0 mm 27-034-15

1 Oliva auricular, @ 4,0mm 27-034-04

1 Caja de plastico

1 Oliva nasal, @ 17,0 mm 27-034-17

1 Oliva nasal, @ 15,0 mm 27-034-15

1 Pera de goma 27-034-50

1 Oliva nasal, @ 12,0 mm 27-034-22

1 Oliva nasal, @ 17,0 mm 27-034-17

1 Cono de conexion 27-034-03

Completo, composto da:

1 Oliva nasal, @ 12,0 mm 27-034-22

1 Oliva auricular, @ 4,0mm 27-034-04

Completo, composto da:

1 Oliva nasal, @ 15,0 mm 27-034-15

1 Oliva nasal, @ 17,0 mm 27-034-17

1 Oliva nasal, @ 12,0 mm 27-034-22

1 Pera in gomma 27-034-50

1 Pera in gomma 27-034-50

1 Cono di connessione 27-034-03

1 Cono di connessione 27-034-03

1 QOliva nasale, @ 15,0 mm 27-034-15

1 Oliva auricolare,@4,0mm 27-034-04

Completo, composto da:

1 Oliva nasale, @ 17,0 mm 27-034-17

1 Oliva nasale, @ 15,0 mm 27-034-15

1 Contenitori di plastica

1 Oliva nasale, @ 12,0 mm 27-034-22

1 Oliva nasale, @ 17,0 mm 27-034-17

1 Pera in gomma 27-034-50

1 Oliva nasale, @ 12,0 mm 27-034-22

1 Cono di connessione 27-034-03

1 Oliva auricolare,@4,0mm 27-034-04

1 Oliva nasale, @ 15,0 mm 27-034-15

1 Oliva nasale, @ 17,0 mm 27-034-17

1 Oliva nasale, @ 12,0 mm 27-034-22




Luftduschen, Ohrkatheter

Air bags, Ear catheters

Insufladores de aire, Sondas auriculares
Insoffiatore d'aria, Sonde auriculari

POLITZER
27-034-04 4,0 mm

I
POLITZER POLITZER
27-034-50 27-034-03

(

POLITZER
27-034-15 15,0 mm

(h

POLITZER
27-034-17 17,0 mm

o) @) O

Fig. 0 Fig. 1 Fig. 2
27-031-00 27-031-01 27-031-02

O O O

Fig. 3 Fig. 4 Fig. 5
27-031-03 27-031-04 27-031-05

HARTMANN
27-031-00 - 27-031-05 150cm, 6"

(A

POLITZER
27-034-22 (22,0 mm




Ohrspekula
Ear speculas

AMNOTEC @® Espéculos auriculares

Specoli auricolari

Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3 Fig. 4 Fig. 5 Fig. 6
4,5 x55mm 5,5x6,5mm 6,5x7,5mm 7,56 x8,5mm 8,6x95mm 9,6 x 10,5 mm
27-101-01 27-101-02 27-101-03 27-101-04 27-101-05 27-101-06

—

Innendurchmesser
Inside diameter
Didmetro interior
Diametro interno

ZOELLNER ZOELLNER ZOELLNER ZOELLNER
27-101-01 Fig. 1138 mm 27-101-00  Set 27-101-50  Set 27-101-60  Set
27-101-02  Fig. 2138 mm bestehend aus: Fig. 1 - Fig. 6 | (6 Stiick) bestehend aus: Fig. 1-Fig. 3 | (3 Stiick) bestehend aus: Fig. 4 - Fig. 6 | (3 Stiick)
27-101-03 F]g_ 3138 mm consisting of: Fig. 1 - Fig. 6 | (6 pieces) consisting of: Fig. 1 - Fig. 3 1 (3 pieces) consisting of: Fig. 4 - Fig. 6 | (3 pieces)
n compuesto de:  Fig. 1 - Fig. 6 | (6 piezas) compuesto de:  Fig. 1 - Fig. 3 | (3 piezas) compuesto de: Fig. 4 - Fig. 6 | (3 piezas)
27-101-04 Fig. 4 1 38 mm composto da:  Fig. 1 - Fig. 6 | (6 pezzi) composto da:  Fig. 1-Fig. 3 1 (3 pezzi) composto da:  Fig. 4 - Fig. 6 | (3 pezzi)
27-101-05 Fig. 5138 mm
27-101-06  Fig. 6 1 38 mm
Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3 Fig. 4 Fig. 5 Fig. 6 Fig. 7 Fig. 8
o O o o O O O O
3,3 mm 4,3 mm 4,8 mm 5,3 mm 5,8 mm 6,3 mm 6,7 mm 7.2 mm
27-102-01 27-102-02 27-102-03 27-102-04 27-102-05 27-102-06 27-102-07 27-102-08
Fig. 9
4> 47
7,7 mm
27-102-09
Innendurchmesser

Inside diameter
Didmetro interior
Diametro interno

FARRIOR FARRIOR

27-102-01  Fig. 1143 mm 27-102-00 Set
27-102-02 Fig- 2143 mm bestehend aus: Fig. 1 - Fig. 9 | (9 Stiick)
27-102-03 F]g_ 3143 mm consisting of:  Fig. 1-Fig. 91 (9 pieces)
(
(

compuesto de:  Fig. 1 -Fig. 9| (9 piezas)

27-102-04 Fig. 4143 mm composto da:  Fig. 1 - Fig. 9 | (9 pezzi)
27-102-05 Fig. 5143 mm
27-102-06 Fig. 6 143 mm
27-102-07 Fig. 7 143 mm
27-102-08 Fig. 8143 mm
27-102-09 Fig. 9143 mm




Ohrspekula

Ear speculas
Espéculos auriculares
Specoli auricolari

Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3 Fig. 4
0 O O O
2,0 mm 3,0 mm 4,0 mm 5,0 mm

27-103-02 27-103-03 27-103-04 27-103-05

—»

Innendurchmesser
Inside diameter
Diadmetro interior
Diametro interno

POLITZER POLITZER POLITZER

27-103-02  Fig. 1127 mm 27-103-00  Set 27-103-01  Set

27-103-03 Flg 2127 mm bestehend aus: Fig. 1 - Fig. 3 | (3 Stiick) bestehend aus: Fig. 1 - Fig. 4 | (4 Stiick)
27-103-04 F|g 3127 mm consisting of: Fig. 1 - Fig. 3 | (3 pieces) consisting of: Fig. 1 - Fig. 4 | (4 pieces)
I(
I(

i . Fig 1-Fig. ) . Fig 1-Fig. 41 .
27-103-05  Fig. 4127 MM compostode. o 1-Fig. 31 (G pess  compostodr g, 1-Fi. 41 (4 pese)
Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3 Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3
o O O o O O
1,7 mm 3,2 mm 4,7 mm 1,7 mm 3,2 mm 4,7 mm
27-103-18 27-103-32 27-103-46 27-103-58 27-103-72 27-103-87

—> —

Innendurchmesser
Inside diameter
Didmetro interior
Diametro interno

Innendurchmesser
Inside diameter
Diadmetro interior
Diametro interno

HARTMANN HARTMANN HARTMANN HARTMANN

27-103-18  Fig. 1 27-103-10  Set 27-103-58 Fig. 1 27-103-50 Set

27-103-32 Flg 2 bestehend aus: Fig. 1 - Fig. 3 | (3 Stiick) 27-103-72 Flg 2 bestehend aus: Fig. 1 - Fig. 3 | (3 Stiick)

27-103-46 F|g 3 consisting of:  Fig. 1 - Fig. 3 | (3 pieces) 27-103-87 F|g 3 consisting of:  Fig. 1 - Fig. 3 | (3 pieces)
compuesto de:  Fig. 1 - Fig. 3 | (3 piezas) compuesto de:  Fig. 1 - Fig. 3 | (3 piezas)
composto da:  Fig. 1 - Fig. 3| (3 pezzi) composto da:  Fig. 1 - Fig. 3| (3 pezzi)



AMNOTEC @

Ohrspekula
Ear speculas

Espéculos auriculares

Specoli auricolari

Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3 Fig. 4 Fig. 5 Fig. 6 Fig. 9
- o o O O O O
2,0 mm 3,0 mm 4,0 mm 5,5 mm 6,5 mm 8,0 mm 9,0 mm
27-104-25 27-104-03 27-104-04 27-104-05 27-104-06 27-104-08 27-104-09
4> 47
Innendurchmesser
Inside diameter
Didmetro interior
Diametro interno
HARTMANN HARTMANN HARTMANN HARTMANN
27-104-25 Fig. 1 27-104-00 Set 27-104-01  Set 27-104-02  Set
27-104-03 Flg 2 bestehend aus: Fig. 3 - Fig. 6 | (4 Stiick) bestehend aus: Fig. 4 - Fig. 6 | (3 Sttick) bestehend aus: Fig. 2 - Fig. 4 | (3 Stick)
27-104-04 F|g 3 consisting of: Fig. 3 - Fig. 6 1 (4 pieces) consisting of: Fig. 4 - Fig. 6 | (3 pieces) consisting of: Fig. 2 - Fig. 4 | (3 pieces)
" compuesto de: Fig. 3 - Fig. 6 | (4 piezas) compuesto de:  Fig. 4 - Fig. 6 | (3 piezas) compuesto de: Fig. 2 - Fig. 4 | (3 piezas)
27-104-05 F|g 4 composto da:  Fig. 3 - Fig. 6 | (4 pezzi) composto da:  Fig. 4 - Fig. 6 | (3 pezzi) composto da:  Fig. 2 - Fig. 4 | (3 pezzi)
27-104-06 Fig. 5
27-104-08 Fig. 6
27-104-09 Fig. 7
Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3 Fig. 4 Fig. 5 Fig. 6 Fig. 7 Fig. 8
o 0 ® O O O o O
3,0 mm 3,5 mm 4,0 mm 4,5 mm 5,0 mm 5,6 mm 6,0 mm 6,5 mm
27-104-30 27-104-35 27-104-40 27-104-45 27-104-50 27-104-55 27-104-60 27-104-65
Fig. 9 Fig. 10 Fig. 11 Fig. 12
L o O O O
7,0 mm 7,5 mm 8,0 mm 9,0 mm
Imendurdhmesser 27-104-70 27-104-75 27-104-80 27-104-90
Inside diameter
Didmetro interior
Diametro interno
HARTMANN HARTMANN HARTMANN HARTMANN
27-104-30 Fig. 1 27-104-92  Set 27-104-93  Set 27-104-94  Set
27-104-35 Flg 2 bestehend aus: Fig. 11 - Fig. 12 |(2 Stlck) bestehend aus: Fig. 1, 3, 6 | (3 Stlick) bestehend aus: Fig. 1, 3, 6, 9 | (4 Stiick)
27-104-40 F|g 3 consisting of:  Fig. 11 - Fig. 12 1(2 pieces) consisting of: Fig. 1, 3, 6 1 (3 pieces) consisting of: Fig. 1, 3,6, 91 (3 pieces)
- compuesto de: Fig. 11 - Fig. 12 |(2 piezas) compuesto de:  Fig. 1, 3, 6 | (3 piezas) compuesto de:  Fig. 1, 3, 6, 9 | (4 piezas)
27-104-45 F|g 4 composto da:  Fig. 11 - Fig. 12 (2 pezzi) composto da: Fig. 1, 3, 6 1 (3 pezzi) composto da: Fig. 1, 3,6, 91 (4 pezzi)
27-104-50 Fig. 5
27-104-55 Fig. 6
27-104-60 Fig. 7
27-104-65 Fig.8
27-104-70 Fig. 9
27-104-75 Fig 10 Verpackungseinheit: 5 St.
= Packing unit: 5 pieces
27-104-80 F|g. 1 W Unidad: 5 piezas
27-104-90 Fig. 12 Confezione: 5 pezzi




Ohrspekula

Ear speculas
Espéculos auriculares
Specoli auricolari

Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3 Fig. 4 Fig. 5 Fig. 6
o o o O O O
3,0 mm 4,0 mm 5,0 mm 7,0 mm 8,0 mm 9,0 mm
27-105-03 27-105-04 27-105-05 27-105-07 27-105-08 27-105-09
—>
Innendurchmesser
Inside diameter
Diadmetro interior
Diametro interno
HARTMANN HARTMANN
27-105-03 Fig. 1 27-105-00 Set
27-105-04 Flg 2 bestehend aus: Fig. 1 - Fig. 4 | (4 Stiick)
27-105-05 F|g 3 consisting of: Fig. 1 - Fig. 4 | (4 pieces)
- compuesto de:  Fig. 1 - Fig. 4 | (4 piezas)
27-105-07 Flg. 4 composto da:  Fig. 1 - Fig. 4 | (4 pezzi)
27-105-08 Fig. 5
27-105-09 Fig. 6
Fig. 0 Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3 Fig. 4 Fig. 5 Fig. 6
o o o o O O O
3,0 mm 3,6 mm 4,5 mm 5,56 mm 6,5 mm 7,6 mm 9,1 mm
27-106-02 27-106-03 27-106-04 27-106-05 27-106-06 27-106-07 27-106-09
—>
Innendurchmesser
Inside diameter
Diadmetro interior
Diametro interno
BOUCHERON BOUCHERON BOUCHERON
27-106-02 Fig. 0 27-106-00 Set 27-106-01  Set
27-106-03 Flg 1 bestehend aus: Fig. 1 - Fig. 4 | (4 Stiick) bestehend aus: Fig. 2 - Fig. 5 | (4 Stiick)
27-106-04 F|g 2 consisting of: Fig. 1 - Fig. 4 | (4 pieces) consisting of: Fig. 2 - Fig. 51 (4 pieces)
. to de: Fig. 1-Fig. 41 (4 pi ) to de: Fig. 2 - Fig. 5 | (4 pi )
27-106-05 Fig. 3 composto da:  Fig 1 Fig 41(4 possi)  composto d Fig. 2 Fig. 5 (4 posz)
27-106-06 Fig. 4
27-106-07 Fig. 5
27-106-09 Fig. 6
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Ohrspekula
Ear speculas

Espéculos auriculares

Specoli auricolari

Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3 Fig. 4 Fig. 5 Fig. 6 Fig. 7 Fig. 8
o o o o O O O O
3,0x 4,0 mm 4,0x 5,0 mm 4,5x5,56 mm 5,0x6,0 mm 5,6 x 6,5 mm 6,0x 7,0 mm 6,5x7,5mm 7,0x 8,0 mm
27-107-01 27-107-02 27-107-03 27-107-04 27-107-05 27-107-06 27-107-07 27-107-08
Fig. 9
— 7.,5x8,5mm
27-107-09
Innendurchmesser
Inside diameter
Didmetro interior
Diametro interno
FARRIOR FARRIOR FARRIOR
27-107-01 Fig. 1 143 mm 27-107-10  Set 27-107-00  Set
27-107-02 Flg 2143 mm bestehend aus: Fig. 1 - Fig. 9 | (9 Stiick) bestehend aus: Fig. 1,2,5,7,9 | (5 Stiick)
27-107-03 F|g 3143 mm consisting of: Fig. 1 - Fig. 91 (9 pieces) consisting of: Fig. 1,2,5,7,9 | (5 pieces)
- to de:  Fig. 1-Fig. 91(9 pi ) tode: Fig.1,2,5,7,91(5pi )
27-107-04  Fig. 4143 mm Eiﬂgﬁiffd; F:S. 1- FES. 91(9 szzzaif ﬁﬁﬂﬂﬁifo‘}a;e F:S. 12,5791 ﬁffﬁf
27-107-05 Fig. 5143 mm
27-107-06 Fig. 6 143 mm
27-107-07  Fig. 7 143 mm
27-107-08  Fig. 8143 mm
27-107-09 Fig. 9143 mm
Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3 Fig. 4 Fig. 5 Fig. 6 Fig. 7 Fig. 8
o o o o O O O O
3,0 x4,0 mm 4,0 x5,0 mm 4,5x5,5mm 5,0x 6,0 mm 5,56 x6,5mm 6,0 x 7,0 mm 6,5x7,5mm 7,0 x 8,0 mm
27-107-11 27-107-12 27-107-13 27-107-14 27-107-15 27-107-16 27-107-17 27-107-18
7,5x 8,56 mm
™ 27-107-19
Innendurchmesser
Inside diameter
Didmetro interior
Diametro interno
FARRIOR FARRIOR FARRIOR
27-107-11 Fig. 1143 mm 27-107-20  Set 27-107-21 Set
27-107-12 Fig. 2143 MM pesiehendaus: Fig. 1-Fig. 919 Stiickl  bestehend aus: Fig. 1,2,5,7,9 | (6 Stiick)
27-107-13 Fjg_ 3143 mm consisting of:  Fig. 1 -Fig. 91 (9 pieces) consisting of:  Fig. 1,2,5,7,9 | (6 pieces)
n to de:  Fig. 1-Fig. 91 (9 piezas) to de: Fig. 1,2,5,7,9 | (5 piezas)
2710714 Fig. 4 143 MM Compostods:  Fio.1-F 91(pers)  compostodar  Fig. 12.57.9 (5 pore)
27-107-15 Fig. 5143 mm
27-107-16  Fig. 6 1 43 mm
27-107-17  Fig. 7 143 mm
27-107-18  Fig. 8 143 mm
27-107-19  Fig. 9143 mm




Ohrspekula

Ear speculas
Espéculos auriculares
Specoli auricolar

Fig. 0 Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3 Fig. 4
0 o O O O
2,0 mm 3,0 mm 4,0 mm 5,0 mm 6,0 mm
27-108-02 27-108-03 27-108-04 27-108-05 27-108-06
—
Innendurchmesser
Inside diameter
Diadmetro interior
Diametro interno
TOYNBEE TOYNBEE TOYNBEE TOYNBEE
27-108-02 Fig. 0133 mm 27-108-10  Set 27-108-00 Set 27-108-01  Set
27-108-03 Flg 1136 mm bestehend aus: Fig. 0 - Fig. 4 | (5 Stiick) bestehend aus: Fig. 1 - Fig. 4 | (4 Stuck) bestehend aus: Fig. 2 - Fig. 4 | (3 Stiick)
27-108-04 F|g 2136 mMmm consisting of: Fig. 0 - Fig. 4 | (5 pieces) consisting of: Fig. 1 - Fig. 4 | (4 pieces) consisting of: Fig. 2 - Fig. 4 | (3 pieces)
- compuesto de:  Fig. 0 - Fig. 4 | (5 piezas) compuesto de:  Fig. 1 - Fig. 4 | (4 piezas) compuesto de:  Fig. 2 - Fig. 4 | (3 piezas)
27-108-05 F|g 3136 mm composto da:  Fig. 0 - Fig. 4 | (5 pezzi) composto da:  Fig. 1 - Fig. 4 | (4 pezzi) composto da:  Fig. 2 - Fig. 4 | (3 pezzi)
27-108-06 Fig. 4135 mm
Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3 Fig. 4
o O O O
2,8x3,8mm 3,8x4,8mm 50x6,2mm 6,0x7,2mm
27-109-04 27-109-05 27-109-06 27-109-07
—
Innendurchmesser
Inside diameter
Didmetro interior
Diametro interno
GRUBER GRUBER GRUBER
27-109-04 Fig. 1 142 mm 27-109-00 Set 27-109-01  Set
27-109-05 Flg 2142 mm bestehend aus: Fig. 1 - Fig. 4 | (4 Stiick) bestehend aus: Fig. 2 - Fig. 4 | (3 Stuick)
27-109-06 F|g 3142 mm consisting of: Fig. 1 - Fig. 4 | (4 pieces) consisting of: Fig. 2 - Fig. 4 | (3 pieces)
- tode: Fig. 1-Fig. 41 (4 pi ) to de:  Fig. 2-Fig. 4 1 (3 pi )
27-109-07  Fig. 4142 MM compostods:  Fig. 1-Fig 41 (apess)  composto dr  Fig. 2 Fig. 4 1 (3 poszi)
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o O

4,0 mm 5,0 mm

27-110-04 27-110-05

Ohrspekula, Ohrlupen

Ear speculas, Aural magnifier

Espéculos auriculares, Lupas auriculares
Specoli auricolari, Lenti auricolari

O

6,0 mm

27-110-06

HOLMGREEN
27-110-04 4-12 mm

Lagerungsgestell fir 12 Ohrspekula
Rack for 12 ear speculas

Soporte para 12 espéculos auriculares
Telaio per speculi auricolari

Innendurchmesser
Inside diameter
Didmetro interior
Diametro interno

27-110-05 5-13 mm

27-110-06 6- 14 mm

27-110-99

SIEGLE

Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3
5,0 mm 6,0 mm 7,0 mm

27-118-02 27-118-03 27-118-04

27-118-00  SET

—
Komplett, bestehend aus: Complete, consisting of:
1 Geblase 27-118-01 1 Rubber bulb 27-118-01 Imendurchmesser
1 Ohrspekula, @ 5,0 mm 27-118-02 1 Ear specula, @ 50 mm  27-118-02 Inside diameter
1 Ohrspekula, @ 6,0 mm 27-118-03 1 Ear specula, @ 6,0 mm  27-118-03 piametro ntertor
1 Ohrspekula, @ 7,0 mm 27-118-04 1 Ear specula, @ 7,0 mm  27-118-04
1 Lupenkorper 27-118-05 1 Diagnostic head 27-118-05

Completo, compuesto de:

Completo, composto da:

1 Pera de goma 27-118-01 1 Mantico con tubo 27-118-01
1 Espéculo, @ 5,0 mm 27-118-02 1 Speculo, @ 5,0 mm 27-118-02
1 Espéculo, @ 6,0 mm 27-118-03 1 Speculo, @ 6,0 mm 27-118-03
1 Espéculo, @ 7,0 mm 27-118-04 1 Speculo, @ 7,0 mm 27-118-04
1 Cuerpo de lupa 27-118-05 1 Portalente pieno 27-118-05

SO



Ohrlupen

Aural magnifier
Lupas auriculares
Lenti auricolari

BRUENINGS
27-120-00  SET

Komplett in Etui bestehend aus:

Complete in case, consisting of:

1 Ohrspekula, @ 3,0 mm

1 Ear specula, @ 3,0 mm

1 Ohrspekula, @ 4,0 mm

1 Ear specula, @ 4,0 mm

1 Ohrspekula, @ 5,0 mm

1 Ear specula, @ 5,0 mm

1 Ohrspekula, @ 6,5 mm

1 Ear specula, @ 6,5 mm

1 Geblase mit Schlauch

1 Rubber bulb with tube

1 Lupenkorper, volles Fenster

1 Diagnostic head, full lens

Completo en estuche, compuesto de:

Completo con casetta, composto da:

1 Espéculo auricular, @ 3,0 mm

1 Speculo auricolare, @ 3,0 mm

1 Espéculo auricular, @ 4,0 mm

1 Speculo auricolare, @ 4,0 mm

1 Espéculo auricular, @ 5,0 mm

1 Speculo auricolare, @ 5,0 mm

1 Espéculo auricular, @ 6,5 mm

1 Speculo auricolare, @ 6,5 mm

1 Pera de goma con tubo

1 Mantico con tubo in gomma

1 Cuerpo de lupa, lleno

1 Portalente, pieno

BRUENINGS
27-121-00  SET

Komplett in Etui bestehend aus:

Complete in case, consisting of:

1 Ohrspekula, @ 2,5 mm

Ear specula, @ 2,5 mm

1 Ohrspekula, @ 3,0 mm

Ear specula, @ 3,0 mm

1 Ohrspekula, @ 4,0 mm

Ear specula, @ 4,0 mm

1 Ohrspekula, @ 5,0 mm

Ear specula, @ 5,0 mm

1 Ohrspekula, @ 6,5 mm

1 Ohrspekula, @ 8,5 mm

Ear specula, @ 8,5 mm

1 Geblase mit Schlauch

Rubber bulb with tube

1 Lupenkorper, volles Fenster

Diagnostic head, full lens

1 Lupenkorper, Segment Ausschnitt

1
1
1
1
1 Ear specula, @ 6,5 mm
1
1
1
1

Diagnostic head, segmented lens

Completo en estuche, compuesto de:

Completo con casetta, composto da:

Espéculo auricular, @ 2,5 mm

1 Speculo auricolare, @ 2,5 mm

Espéculo auricular, @ 3,0 mm

1 Speculo auricolare, @ 3,0 mm

Espéculo auricular, @ 4,0 mm

1 Speculo auricolare, @ 4,0 mm

Espéculo auricular, @ 5,0 mm

1 Speculo auricolare, @ 5,0 mm

Espéculo auricular, @ 6,5 mm

1 Speculo auricolare, @ 6,5 mm

Espéculo auricular, @ 8,5 mm

1 Speculo auricolare, @ 8,5 mm

Pera de goma con tubo

1 Mantico con tubo in gomma

1
1
1
1
1
1
1
1

Cuerpo de lupa, lleno

1 Portalente, pieno

1 Cuerpo de lupa,cortadura segmento

1 Portalente, parte de segmento

Fig. 1

2,5mm

Fig. 2

3,0 mm

Fig. 3

4,0 mm
Fig. 4
50 mm
Fig. 5
6,5 mm
Fig. 6

O

8,6 mm

—»

Innendurchmesser
Inside diameter
Didmetro interior
Diametro interno




Diagnostik Bestecke
Diagnostic sets

QMNOTEC @)® Juego para diagnéstico

Set per diagnostica

RI-SCOPE
10-048-01 25V

Diagnostikbesteck komplett in Etui, bestehend aus: Diagnostic Set complete in case, consisting of:

1 Batteriehandgriff (ohne Batterien) 1 Battery handle (without batteries)

1 Opthalmoskop mit Halogenbirne, 2,5V 1 Ophtalmoscope with halogen bulb, 2,5V

1 Otoskopkopf mit Halogenbirne, 2,5V 1 Otoscope head with halogen bulb, 2,5V

1 Wiederverwendbare Ohrtrichter, @2,013,014,0 15,0 mm 1 Reusable ear specula, @2,013,014,015,0 mm

3 Einwegohrtrichter, @ 2,5 14,0 mm 3 Disposable ear specula, @ 2,5 14,0 mm

1 Operationslupe, 4-fache VergroRerung 1 Magnifying glass for operation, 4 x

2 Ersatzbirnchen, Halogen, 2,5V 2 Spare bulb, halogen, 2,5V

Juego de Diagndstico completo en estuche, consta de Set per Diagnostica completo in astuccio, composta da:
1 Mango de pilas (sin pilas) 1 Manico per pila (senza pila)

1 Oftalmoscopio con bombilla de halégeno, 2,5V 1 Testa di oftalmoscopio con lampadina alogena, 2,5V

1 Cabeza de otoscopio con bombilla de halégeno, 2,5V 1 Testa di otoscopio con lampadina alogena, 2,5V

1 Espéculos auriculares reutilizables, @2,013,014,015,0 mm 1 Specolo auricolare riutilizzabile, @ 2,0 13,0 14,0 1 5,0 mm
3 Espéculos auriculares desechables, @ 2,5 | 4,0 mm 3 Specolo auricolare monouso, @ 2,5 | 4,0 mm

1 Lupa para operaciones, aumento 4 x 1 Lente per operazione, ingrandimento 4 x

2 Bombilla de repuesto, 2,5V 2 Lampadina di ricambio, alogena, 2,5V




Diagnostik Bestecke
Diagnostic sets

Juego para diagnostico
Set per diagnostica

RI-SCOPE

10-048-02 25V

Universal Diagnostikbesteck komplett in Etui, bestehend aus:

1 Batteriehandgriff (ohne Batterien)

1 Opthalmoskop mit Halogenbirne, 2,5V

1 Otoskopkopf mit Halogenbirne, 2,5V

1 Nasenspekulum mit Lampe und Lupe

1 Mundspatelhalter mit Lampe

1 Lampentrager mit Lampe

1 Kehlkopfspiegel fir Lampentréger, @ 20,0 | 22,0 mm

1 Wiederverwendbare Ohrtrichter, @2,013,014,0 15,0 mm
3 Einwegohrtrichter, @ 2,5 1 4,0 mm

2 Ersatzbirnchen, Halogen, 2,5V

Universal juego de Diagndstico completo en estuche, consta de

Universal Diagnostic Set complete in case, consisting of:

1 Mango de pilas (sin pilas)

1 Oftalmoscopio con bombilla de halégeno, 2,5V

1 Cabeza de otoscopio con bombilla de halégeno, 2,5V

1 Espéculo nasal con bombilla y lupa

1 Soporte de bajalengua con bombilla

1 Porta bombilla con bombilla includia

1 Espejos laringeos para el porta-bombilla, @ 20,0 | 22,0 mm

1 Espéculos auriculares reutilizables, @2,013,014,015,0 mm
3 Espéculos auriculares desechables specolo auricolare

2 Bombilla de repuesto, 2,5V

1 Battery handle (without batteries)

1 Ophtalmoscope with halogen bulb, 2,5V

1 Otoscope head with halogen bulb, 2,5V

1 Nasal specula with bulb and magnifyer

1 Tongue depressor holder with bulb

1 Lamp holder with bulb

1 Laryngeal mirrors for lamp holder, @ 20,0 | 22,0 mm
1 Reusable ear specula, @2,013,014,015,0 mm

3 Disposable ear specula, @ 2,5 14,0 mm

2 Spare bulb, halogen, 2,5V

Universal Set per Diagnostica completo in astuccio, composta da:

1 Manico per pila (senza pila)

1 Testa di oftalmoscopio con lampadina alogena, 2,5V

1 Testa di otoscopio con lampadina alogena, 2,5V

1 Specolo nasale con lampada

1 Spatola abbassalingua con lampada

1 Porta-lampada con lampada

1 Specchietti auricolari per porta-lampada, @ 20,0 | 22,0 mm
1 Specolo auricolare riutilizzabile, @ 2,0 13,0 14,0 1 5,0 mm
3 Specolo auricolare monouso, @ 2,5 1 4,0 mm

2 Lampadina di ricambio, alogena, 2,5V




Diagnostik Bestecke
Diagnostic sets

QMNOTEC @® Juego para diagnéstico

Set per diagnostica

RI-SCOPE

10-048-05 25V

HNO Diagnostikbesteck komplett in Etui, bestehend aus:

1 Batteriehandgriff (ohne Batterien)

1 Otoskopkopf mit Halogenbirne, 2,5V

1 Nasenspekulum mit Lampe und Lupe

1 Mundspatelhalter mit Lampe

1 Operationslupe, 4-fache VergroRerung

1 Wiederverwendbare Ohrtrichter, @2,013,014,0 1 5,0 mm
3 Einwegohrtrichter, @ 2,5 1 4,0 mm

1 Ersatzbirnchen, Halogen, 2,5V

ENT Diagnostic Set complete in case, consisting of:

1 Battery handle (without batteries)

1 Otoscope head with halogen bulb, 2,5V

1 Nasal specula with bulb and magnifyer

1 Tongue depressor holder with bulb

1 Magnifying glass for operation, 4 x

1 Reusable ear specula, @2,013,014,015,0 mm
3 Disposable ear specula, @ 2,5 14,0 mm

1 Spare bulb, halogen, 2,5V

ORL juego de Diagndstico completo en estuche, consta de

1 Mango de pilas (sin pilas)

1 Cabeza de otoscopio con bombilla de halégeno, 2,5V

1 Espéculo nasal con bombilla y lupa

1 Soporte de bajalengua con bombilla

1 Lupa para operaciones, aumento 4 x

1 Espéculos auriculares reutilizables, @2,013,014,015,0 mm
3 Espéculos auriculares desechables specolo auricolare

1 Bombilla de repuesto, 2,5V

ORL Set per Diagnostica completo in astuccio, composta da:

1 Manico per pila (senza pila)

1 Testa di otoscopio con lampadina alogena, 2,5V

1 Specolo nasale con lampada

1 Spatola abbassalingua con lampada

1 Lente per operazione, ingrandimento 4 x

1 Specolo auricolare riutilizzabile, @ 2,0 13,0 14,0 1 5,0 mm
3 Specolo auricolare monouso, @ 2,5 1 4,0 mm

1 Lampadina di ricambio, alogena, 2,5V

RI-SCOPE LED
10-048-07 25V

HNO Diagnostikbesteck komplett in Etui, bestehend aus:

1 Batteriehandgriff (ohne Batterien)

1 Otoskopkopf LED, 2,5V

1 Nasenspekulum mit Lampe und Lupe

1 Mundspatelhalter mit Lampe

1 Operationslupe, 4-fache VergrofRerung

1 Wiederverwendbare Ohrtrichter, @2,013,0 14,0 1 5,0 mm
3 Einwegohrtrichter, @ 2,5 1 4,0 mm

ENT Diagnostic Set complete in case, consisting of:

1 Battery handle (without batteries)

1 Otoscope head LED, 2,5V

1 Nasal specula with bulb and magnifyer

1 Tongue depressor holder with bulb

1 Magnifying glass for operation, 4 x

1 Reusable ear specula, @2,013,014,015,0 mm
3 Disposable ear specula, @ 2,5 14,0 mm

ORL juego de Diagndstico completo en estuche, consta de

1 Mango de pilas (sin pilas)

1 Cabeza de otoscopio LED, 2,5V

1 Espéculo nasal con bombilla y lupa

1 Soporte de bajalengua con bombilla

1 Lupa para operaciones, aumento 4 x

1 Espéculos auriculares reutilizables, @2,013,014,015,0 mm
3 Espéculos auriculares desechables specolo auricolare

ORL Set per Diagnostica completo in astuccio, composta da:

1 Manico per pila (senza pila)

1 Testa di otoscopio LED, 2,5V

1 Specolo nasale con lampada

1 Spatola abbassalingua con lampada

1 Lente per operazione, ingrandimento 4 x

1 Specolo auricolare riutilizzabile, @ 2,0 13,0 14,0 1 5,0 mm
3 Specolo auricolare monouso, @ 2,5 14,0 mm



Diagnostik Bestecke
Diagnostic sets

Juego para diagnostico
Set per diagnostica

RI-SCOPE
10-048-18 25V

Otoskopbesteck komplett in Etui, bestehend aus:

1 Batteriehandgriff (ohne Batterien)

1 Otoskopkopf mit Halogenbirne, 2,5V

1 Wiederverwendbare Ohrtrichter, @2,013,0 14,0 1 5,0 mm
3 Einwegohrtrichter, @ 2,5 | 4,0 mm

1 Operationslupe, 4-fache VergroRerung

1 Ersatzbirnchen, Halogen, 2,5V

Otoscope Set complete in case, consisting of:

1 Battery handle (without batteries)

1 Otoscope head with halogen bulb, 2,5V

1 Reusable ear specula, @2,013,014,015,0 mm
3 Disposable ear specula, @ 2,5 14,0 mm

1 Magnifying glass for operation, 4 x

1 Spare bulb, halogen, 2,5V

Juego para otoscopia completo en estuche, consta de

1 Mango de pilas (sin pilas)

1 Cabeza de otoscopio con bombilla de halégeno, 2,5V

1 Espéculos auriculares reutilizables, @ 2,013,014,015,0 mm
3 Espéculos auriculares desechables, @ 2,5 14,0 mm

1 Lupa para operaciones, aumento 4 x

1 Bombilla de repuesto, 2,5V

Set di otoscopia completo in astuccio, composta da:

UNI |

10-048-15 2,7V

1 Manico per pila (senza pila)

1 Testa di otoscopio con lampadina alogena, 2,5V

1 Specolo auricolare riutilizzabile, @2,013,014,015,0 mm
3 Specolo auricolare monouso, @ 2,5 1 4,0 mm

1 Lente per operazione, ingrandimento 4 x

1 Lampadina di ricambio, alogena, 2,5V

Otoskopbesteck komplett in Etui, bestehend aus:

1 Batteriehandgriff (ohne Batterien)
1 Otoskopkopf mit Vaccumbirne, 2,7 V
1 Wiederverwendbare Ohrtrichter, @ 2,0 13,0 | 4,0 mm

Otoscope Set complete in case, consisting of:

1 Battery handle (without batteries)
1 Otoscope head with vaccum bulb, 2,7 V
1 Reusable ear specula, @2,013,0 14,0 mm

Juego para otoscopia completo en estuche, consta de

1 Mango de pilas (sin pilas)
1 Cabeza de otoscopio con bombilla de vacio, 2,7 V
1 Espéculos auriculares reutilizables, @2,0 13,0 14,0 mm

Set di otoscopia completo in astuccio, composta da:

1 Manico per pila (senza pila)
1 Testa di otoscopio con lampadina sotto vuoto, 2,7 V
1 Specolo auricolare riutilizzabile, @ 2,0 13,0 | 4,0 mm




Ohrkuretten, Ohrschlingen
Ear curettes, Ear loops

® . )
QMNOTEC @) Curetas auriculares, Asas auriculares

Curette auricolari, Anse auricolari

stumpf, gerade stumpf, abgewinkelt ﬂ scharf, gerade .
"] blunt, straight blunt, angled sharp, straight

roma, recta roma, acodado agudo, recta

smussa, retta smussa, angolati acuto, retta

27-150-01 1,5mmIFig.000  27-151-01 1,5mmlFig.000  27-152-01 1,5mmIFig.000

27-150-02 2,0mmIlFig.00 27-151-02 2,0mmIFig.00 27-152-02 2,0mmIFig.00

27-150-03 2,5mmIFig.0 27-151-03 2,5mmIFig.0 27-152-03 2,5mmIFig.0
27-150-04 3,0mmIFig.1 27-151-04 3,0mmIFig.1 27-152-04 3,0mmIFig.1
27-150-05 3,5mmlFig.2 27-151-05 3,5mmlFig.2 27-152-05 3,5mmlFig.2
27-150-06 4,0mmIFig.3 27-151-06 4,0mmIFig.3 27-152-06 4,0mmlFig.3
27-150-07 4,5mmIlFig.4 27-151-07 4,5mmlFig.4 27-152-07 4,5mmlFig.4
27-150-08 5,0mmIFig.5 27-151-08 5,0mmIFig.5 27-152-08 5,0mmIFig.5

scharf, abgewinkelt @

sharp, angled
agudo, acodado
acuto, angolati

27-153-01 1,5mmIFig.000

Ohrkiretten 27-153-02 2,0mm/|Fig.00
Eirrgtuarsetattel;culares 27-153-03 2,5mml Flg 0
Curette auricolari 27-153-04 3,0mml Flg 1
27-153-05 3,5mmIFig.2
27-153-06 4,0mmIFig.3
BUCK 27-153-07 4,5mmlFig.4
27-150-01 - 27-153-08 17,0cm, 6% " 27-153-08 5,0mmIFig.5

stumpf Q

blunt
romo
SMusso
27-155-13 27-155-16 27-155-17
Ohrschlinge Ohrschlingen
Ear loop Ear loops
\J Asas auriculares Asas auriculares
Anse auriculari Anse auriculari
LANGENBECK SNELLEN
27-155-13 13,0cm, 5 %" 27-155-16 - 27-155-17 16,0cm, 6", "




Ohrkuretten, Ohrschlingen

Ear curettes, Ear loops

Curetas auriculares, Asas auriculares
Curette auricolari, Anse auricolari

Fig. 1 Fig. 3 Fig. 3
27-156-01 27-156-02 27-156-03

Ohrschlingen
Ear loops

Asas auriculares
Anse auriculari

BILLEAU
27-156-01 - 27-156-03 16,0cm, 6 /"

] T

@ 2,0 mm @3,0mm
27-157-02 27-157-03

Ohrkdretten

Ear curettes
Curetas auriculares
Curette auricolari

WEISMAN
27-157-02 - 27-157-03 14,0cm, 5 %"




Ohrkuretten, Ohrhakcken, Ohrschlingen
Ear curettes, Ear hooks, Ear loops

QMNOTEC @)® Curetas auriculares, Gnachitos auriculares, Asas auriculares

Curette auricolari, Uncini auricolari, Anse auricolari

O

y i A

27-162-15 27-164-18 27-165-12 27-166-16
| O Uj
= |
== |l
O =
=
=1
— 4
=
]
=
'
Ohrkdrette Ohrkdirette Ohrschlinge
Ear curette Ear curette Ear loop
Curetas auriculares Curetas auriculares Asas auriculares
Curette auricolari Anse auriculari

Curette auricolari

JANSEN BARTH GROSS WEBER-LOCH
27-162-15 150cm, 6" 27-164-18 180cm, 7" 27-165-12 13,0cm, 5" 27-166-16 16,5cm, 6"
Zerumenloffel und Hakchen Zerumennadel und Wattetrager
Cerumen scoop and hook Cerumen pick and wool carier
Cucharilla de cerumen y ganchitos Aguja de cerumen y aplicadores de algodén
Cucchiaio per cerume e gancio Ago per cerume e portagarze

w
il

‘ 27-167-16 27-169-16

Ohrhebel Ohrhebel 1

Ear lever Ear lever

Elevador auricular Elevador auricular k

Leva auricolare Leva auricolare
ZAUFAL MOLDENHAUER FORMBY MUSGROVE
27-167-16 150cm, 6" 27-169-16 160cm, 6"  27-170-17 18,0cm, 7 * 27-172-18 180cm, 7"




Ohrhakcken, Fremdkoérperinstrumente

Ear hooks, Foreign body instruments

Gnachitos auriculares, Instrumentos para cuerpos extrafios
Uncini auricolari, Strumentario per corpi estranei R

)
Fig. 1 Fig. 2
27-173-15 27-175-16 27-181-01 27-181-02
scharf
sharp
agudo
acuto
4
Ohrhakcken Ohrhakcken Ohrhékcken
Ear hook Ear hook Ear hooks
Gnachitos auriculares Gnachitos auriculares Gnachitos auriculares
b Uncini auricolari Uncini auricolari Uncini auricolari
27-173-15 150cm, 6" 27-175-16 16,0cm, 6" 27-181-01 - 27-181-02 17,0cm, 6%, "
Fremdkéorperhebel Fremdkorperzéangchen
Foreign body lever Foreign body forceps
Elevador para cuerpos extranos Pinza para cuerpos extranos
Leva per corpi estranei Pinze per corpi estranei

QUIRE BUCK
27-200-09  10,5¢cm, 4 %" 27-202-09 11,5cm, 4"




Ohrpolypenzangen
Ear polypus forceps

AMNOTEC @)® Pinzas para pélipos auriculares

Pinze per polipi auricolari

% %

27-204-12 27-206-12

LITTAUER HARTMANN

27-204-12 120cm, 4 %" 27-206-12 120cm, 4 %"

%

27-208-14

HARTMANN

27-208-14

14,0cm, 5% "




Ohrpinzetten

Ear dressing forceps
Pinzas auriculares
Pinze auricolari

13-401-11
13-401-12
13-401-15
13-401-18
TROELTSCH
13-401-11  11,0cm, 4% "
13-401-12  12,0cm, 4% "
13-401-15 15,0cm, 6"
13-401-18 18,0cm, 7"
13-405-11
13-405-13
TROELTSCH-JALASVIRTA
13-405-11  11,0cm, 4 %"
13-405-13  13,0cm, 5 %

LUCAE
13-407-14

13-403-12
13-403-15
13-403-17

TROELTSCH
13-403-12 12,0cm, 4%"
13-403-15 150cm, 6"
13-403-17 17,0cm, 6% "
13-407-14
LUCAE
14,0cm, 5% " 13-408-14

13-408-14

fein
delicate
finas
fine

140cm,5 %"
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LUCAE

13-409-14 140cm,5%"

13-409-14

13-415-18

GERALD
13-415-18  18,0cm, 7"

Ohrpinzetten

Ear dressing forceps

Pinzas auriculares
Pinze auricolari

13-411-16
13-411-18
13-411-20
JANSEN
13-411-16 16,0cm, 6, "
13-411-18 18,0cm, 7"
13-411-20 20,0cm, 8"
13-417-20
GRUENWALD-JANSEN
13-417-20 20,0cm, 8"

13-413-18

GERALD
13-413-18  180cm, 7"

1x2
ap
)

13-419-16
13-419-18
13-419-20

GRUENWALD-JANSEN
13-419-16  16,0cm, 6 %"

13-419-18 180cm, 7"

13-419-20 20,0cm, 8"




Ohrpolypenschntrer
Ear polypus snares
Polipétomos auriculares
Serranodi auricolari

KRAUSE
27-351-16  18,0cm, 7"

KRAUSE-VOSS
27-353-16 180cm, 7"

Schnirdréhte, Rolle mit 10 m

Snare wires, coil of 10 m

Alambre para amigdalétomo, rollo de 10 m
Filo per serranodi, rotolo da 10 m

27-358-30 0,3 mm

27-358-40 0,4 mm

Verpackungseinheit: 12 St.
Packing unit: 12 pieces
Unidad: 12 piezas
Confezione: 12 pezzi

Schnirdréhte

Snare wires

Alambre para amigdalétomo
Filo per serranodi

27-359-12 © 0,2 mm

LANGE-WILDE
27-355-16 16,0cm, 6 "

Verpackungseinheit: 100 St.

— V=
\V‘ Packing unit: 100 pieces

m Unidad: 100 piezas

Confezione: 100 pezzi
Schniirdréhte

Snare wires
Alambre para amigdalétomo
Filo per serranodi

27-359-99 0,2 mm
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27-300-15

Periostmesser
Periosteal knife
Cuchillo para periostio
Coltello periostio

MUCK
27-300-15 150cm, 6"

|

27-304-18

Aguja para paracentesis

| | Parazentesenadel
& Tympanum perforator
Ago per paracentesi

SEXTON
27-304-18  180cm, 7"

Periostmesser, Miringotome, Parazentesenadeln

Periosteal knives, Myringotome, Tympanum perforators
Cuchillo para periostio, Miringotomo, Agujas para paracentesis
Coltello periostio, Miringotomo, Aghi per paracentesi

27-301-15

Myringotom

Myringotome
Miringotomo
Miringotomo

BUCK POLITZER
27-301-15 150cm, 6" 27-303-16

27-303-16

Furunkelmesser
Furuncle knife

Cuchillo para furtinculo
Bisturi per foruncoli

16,0cm, 6 V4"

|

F)

27-305-17 27-306-17
i
‘ Parazentesenadel Parazentesenadel
Tympanum perforator Tympanum perforator
Aguja para paracentesis Aguja para paracentesis
Ago per paracentesi \J Ago per paracentesi
SEXTON GERZOG-SEXTON
27-305-17 170cm, 6% " 27-306-17 170cm, 6% "




Parazentesenadeln
Tympanum perforators

Agujas para paracentesis
Aghi per paracentesi Q

27-308-16 27-309-16 27-310-99
Ersatznadel
Spare needle
Aguja de repuesto
Ago di ricambio
\
| Parazentesenadel Parazentesenadel Parazentesenadel
] Tympanum perforator Tympanum perforator Tympanum perforator
’l Aguja para paracentesis Aguja para paracentesis Aguja para paracentesis
Ago per paracentesi g Ago per paracentesi Ago per paracentesi

POLITZER POLITZER POLITZER
16,6cm, 6 %" 27-310-177 17,0cm, 6% "

27-308-16 16,5cm, 6% " 27-309-16

27-311-16 27-311-17 27-312-17
Nadel quergestellt Nadel quergestellt
Needle diagonally Needle diagonally
Aguja en posicién horizontal Aguija en posicién horizontal
Ago orizontale Ago orizontale

|

!\F

l Parazentesenadel Parazentesenadel Parazentesenadel

l Tympanum perforator Tympanum perforator Tympanum perforator
Aguja para paracentesis Aguja para paracentesis Aguja para paracentesis

\; Ago per paracentesi Ago per paracentesi Ago per paracentesi

POLITZER POLITZER AGNEW

27-311-16  16,5cm, 6 %" 27-311-17 165cm, 6 %" 27-312-17 17,5cm, 7"
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{?

27-314-01
27-314-02

Parazentesenadel
Tympanum perforator
Aguja para paracentesis
Ago per paracentesi

LUCAE

27-314-01 16,0cm,6 %"
27-314-02 180cm, 7"

Parazentesenadeln
Tympanum perforators
Agujas para paracentesis
Aghi per paracentesi

‘ {?
27-314-03

Nadel quergestellt

Needle diagonally

Aguja en posicién horizontal
Ago orizontale

Parazentesenadel
Tympanum perforator
Aguja para paracentesis
| Ago per paracentesi

LUCAE
27-314-03  175cm, 7"




Saugrohre
Suction tubes
Tubos para aspiracion

Tubi aspirazione Q

Mikro Absaugrohr komplett, bestened aus:
Micro suction tube complete, consisting of:
Aspirador micro, completo, compuesto de:
Micro tubo aspirazione, completo, composta da:

10-900-01 | 10-900-04 - 10-900-08

40 mm 4>‘

WULLSTEIN
10-900-04 O 0,4 mm
WULLSTEIN WULLSTEIN 10-900.06 0 0.6 mm
10-900-00 140cm,5%" 10-900-01 14,0cm, 5% " 10-900-08 © 0,8 mm
[}
2
E

£
£
FRAZIER 4g i /
10-902-06 6 Charr.
10-902-07 7 Charr. PLESTER
10-902-08 8 Charr. 10-903-05 5 Charr.
10-902-09 9 Charr. 10-903-06 6 Charr.
10-902-10 10 Charr. 10-903-07 7 Charr.
10-902-11 11 Charr. 10-903-08 8 Charr.
10-902-12 12 Charr. 10-903-09 9 Charr.

10-902-15 15 Charr. 10-903-10 10 Charr.
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konisch l{
conical

conico
conico

p——

140 mm

WULLSTEIN

10-946-01

g 1,5mm

Saug- und Spulinstrumente

Suction and irrigation instruments
Instrumentos de aspiracion y irrigacion
Strumenti per aspirazione e irrigazionea

‘ A
€
€
zylindrisch [}\
cylindrical { i(
cilindrico |
cilindriche 1 v
WULLSTEIN
10-946-02 O 1,5 mm
10-946-03 © 2,0 mm

HOUSE

10-947-07 @0,9x0,7mm
10-947-09 @1,2x0,9mm
10-947-12 @1,5x1,2mm
10-947-18 @1,8x1,8mm

zylindrisch zylindrisch konisch konisch
cylindrical cylindrical conical conical
cilindrico cilindrico conico conico
cilindriche cilindriche conico conico
10-940-25 2,5 mm
10-940-10 O 1,0 mm 10-941-30 O 3,0 mm
10-940-15 O 1,5mm 10-941-40 4,0 mm 10-942-03 3,0 mm
10-940-20 2,0 mm 10-941-50 O 5,0 mm 10-942-04 O 3,5mm 10-942-05 @J4,5mm




Saug- und Spulinstrumente

Suction and irrigation instruments
Instrumentos de aspiracion y irrigacion
Strumenti per aspirazione e irrigazionea

@25mm \
i;,\
\
SCHUHKNECHT
10-963-20 @ 1,0 mm ZOELLNER
10-963-24 J 0,5 mm 10-964-00 150cm, 6"

VERHOEVEN 45° VERHOEVEN 45°

10-965-12 @ 1,2 mm 10-966-12 @ 1,2 mm
10-965-15 @ 1,5 mm 10-966-15 @ 1,5 mm
10-965-20 @ 2,0 mm 10-966-20 @ 2,0 mm
10-965-30 @ 3,0 mm 10-966-30 @ 3,0 mm

Saugkanulen Aufsatze fur 10-964-00

Suction cannula tips for 10-964-00

Puntas, canula para aspiracién, para 10-964-00
Punta cannulata d'aspiration, pour 10-964-00

40 mm

.

ZOELLNER
10-964-05 @ 0,5 mm
10-964-07 @ 0,7 mm
10-964-09 @ 0,9 mm
10-964-12 1,2 mm
%
%,

VERHOEVEN 45°

10-967-12 @ 1,2 mm
10-967-15 @ 1,5mm
10-967-20 @ 2,0 mm
10-967-30 @ 3,0 mm




Elevatoren

Elevators
QMNOTEC @)® Elevadores
Elevatori
B
|
2,0 mm 2,0 mm 3,0 mm 6,0 mm 6,0 mm
27-318-01 27-318-02 27-318-03 27-320-18 27-320-20

LEMPERT LEMPERT LEMPERT
27-318-01 - 27-318-03 16,5cm, 6, " 27-320-18 180cm, 7" 27-320-20 205cm, 8"




Raspatorien
Raspatories
Periostotomos

Periostotomi q

% I T(

12,5 mm 12,56 mm 11,0 mm 11,0 mm
40-392-14 40-393-14 40-394-16 40-395-16
FARABEUF FARABEUF FARABEUF-COLLIN FARABEUF-COLLIN
40-392-14 150cm, 6" 40-393-14 150cm, 6" 40-394-16 16,0cm, 6% " 40-395-16 16,0cm, 6% "

B |

40-396-18 40-397-01 40-397-02 40-398-19

5
18,0 mm 10,0 mm 10,0 mm " 9,5 mm

SEDILLOT KRAEMER KRAEMER BUECHS
40-396-18 185cm, 7"  40-397-01 185cm, 7"  40-397-02 190cm,7 %"  40-398-19 190cm, 7 %"

WWW.AMNOTEC.DE




Raspatorien
Raspatories

QMNOTEC @)® Periostétomos

Periostotomi

40-374-01 40-374-02 40-375-06 6,0 mm
40-375-07 7,0 mm
40-375-09 9,0 mm
40-375-11 11,0 mm
OBWEGESER OBWEGESER OBWEGESER
40-374-01 175cm, 7" 40-374-02 175cm, 7" 40-375-06 - 40-375-11 17,5cm, 7"
M ™
30° 60°
40-376-01 40-376-02
TESSIER TESSIER
40-376-01 185cm, 7" 40-376-02 185cm, 7"

WWW.AMNOTEC.DE



Raspatorien, Elevatorien

Raspatories, Elevators

Periostotomos, Elevadores

Periostotomi, Elevatori

5

6,0 mm 6,0 mm
40-357-18 40-358-19 40-359-19

stumpf scharf

blunt sharp

romo agudo

SMuUsso acuto
Raspatorium Elevator Elevator
Raspatory Elevator Elevator
Periostétomo Elevator Elevator
Periostotomi Elevatori Elevatori

MOLT FREER FREER
40-357-18 180cm, 7" 40-358-19 19,0cm, 7 %" 40-359-19 19,0cm, 7 %"
\ ﬂ
3,2 mm 2,2 mm 7,0 mm 3,0 mm
40-361-16 40-361-17 40-362-16 40-362-19
Raspatorium Raspatorium Raspatorium Raspatorium
Raspatory Raspatory Raspatory Raspatory
Periostétomo Periostétomo Periostétomo Periostétomo
Periostotomi Periostotomi Periostotomi Periostotomi
|
r
WULLSTEIN WULLSTEIN LEMPERT LEMPERT
40-361-16 16,0cm, 6, " 40-361-17 16,0cm, 6" 40-362-16 16,0cm, 6, " 40-362-19 16,0cm, 6"




FlachmeilRel, Hohlmeil3el
Chisels, Gouges

AMNOTEC @)® Cinceles, Gubias

Scalpelli, Sgorbie

40-265-02 2,0 mm 40-266-02 2,0 mm

40-265-03 3,0 mm 40-266-03 3,0 mm

40-265-04 4,0 mm 40-266-04 4,0 mm

40-265-05 5,0 mm 40-266-05 5,0 mm

40-265-06 6,0 mm 40-266-06 6,0 mm

40-265-08 8,0 mm 40-266-07 7,0 mm

40-265-10 10,0 mm 40-266-08 8,0 mm

40-265-12 12,0 mm

FlachmeiRel
Chisels
Cinceles
Scalpelli

FlachmeiRel
Chisels
Cinceles
Scalpelli

PARTSCH PARTSCH

40-265-02 - 40-265-12 14,0cm, 5% " 40-266-02 - 40-266-08 17,0cm, 6%, "
40-267-02 2,0 mm 40-268-02 2,0 mm
40-267-03 3,0 mm 40-268-03 3,0 mm
40-267-04 4,0 mm 40-268-04 4,0 mm
40-267-05 5,0 mm 40-268-05 5,0 mm
40-267-06 6,0 mm 40-268-06 6,0 mm
40-267-08 8,0 mm 40-268-07 7,0 mm
40-267-10 10,0 mm 40-268-08 8,0 mm
40'267'12 12,0 mm HohlmeiRel
Hohlmeiel gﬁﬁfﬁs
gz;%ess Sgorbie
Sgorbie

PARTSCH PARTSCH

40-267-02 - 40-267-12 14,0cm, 5% " 40-268-02 - 40-268-08 17,0cm, 6%, "




FlachmeilRel, Hohlmeilel, StoRel
Chisels, Gouges, Tampers
Cinceles, Gubias, Pisén

Scalpelli, Sgorbie, Punzoni Q
f
40-271-04 4,0 mm 40-272-03 3,0 mm
40-271-06 6,0 mm 40-272-05 5,0 mm
40-271-08 38,0 mm 40-272-08 38,0 mm

40-271-10 10,0 mm

FlachmeiRel
Chisels
Cinceles

40-272-10 10,0 mm

HohlmeiRel
Gouge
Gubia

Scalpelli Sgorbie
BRUENINGS-LUCAS BRUENINGS-LUCAS
40-271-04 - 40-271-10 16,0cm, 6", " 40-272-03 - 40-272-10 16,0cm, 6", "

]

40-250-25 2,5 mm
40-250-35 3,5 mm

40-251-02 @ 2,0 mm
40-251-03 @ 3,0 mm
40-251-04 @ 4,0 mm
40-251-05 @50 mm
40-251-06 @ 6,0 mm
40-251-08 @ 8,0 mm
40-251-10 @ 10,0 mm

PASSOW
40-250-25 - 40-250-35 12,0 cm, 4 % " 40-251-02 - 40-251-10 16,0 cm, 6
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HW 320 g
TW 420¢g

@ 26,0 mm
40-200-22

Ersatzbacken
Spare discs

Tapas de repuesto
Piastre di ricambio

MEAD

40-200-20 190cm,7 %"

HW 100 g
TW 140 g

@ 20,0 mm
40-203-22
mit Bleifillung
lead filled head

cabezal relleno de plomo
testa di piombo

40-203-22

16,5cm, 6, "

Hammer
Mallets
Martillos
Martelli

WWW.AMNOTEC.DE

Kopfgewicht
Head weight
Peso cabeza
Peso capo

HW

HW 140 g
TW 240g

@ 25,0 mm
40-201-99

Ersatzbacken
Spare discs

Tapas de repuesto
Piastre di ricambio

MEAD

40-201-25 185cm, 7"

HW 160 g
TW 220 g

@ 22,0 mm
40-204-22
mit Bleiflllung
lead filled head

cabezal relleno de plomo
testa di piombo

40-204-22

19,0cm, 7 %"

Gesamtgewicht
Total weight
Peso total

Peso totale

HW 240 g
TW 340¢g

@ 30,0 mm
40-202-30
1 Seite flach

1 Seite convex

1 side flat
1 side convex

1 lado plano
1 lado convexo

1 lato piatto
1 lato convesso

COTTLE

40-202-30 19,0cm, 7 %"

HW 160 g

TW 220 g
@ 27,0 mm
40-205-27
HAJEK
40-205-27 20,0cm, 8"




Scharfe Loffel

Bone curettes
Cucharillas cortantes
Curette per ossa

Fig. 5 Fig. 6
40-468-09 40-468-10
Fig. 3 Fig. 4
40-468-07 40-468-08
Fig. 1 Fig. 2
40-468-05 40-468-06

0

O

Fig. 00 Fig. 0
40-468-03 40-468-04
Fig. 0000 Fig. 000
40-468-01 40-468-02

SPRATT

40-468-01 - 40-468-10 17,0cm, 6%, "

9

L

Fig. 5 Fig. 6
40-468-18 40-468-19
Fig. 3 Fig. 4
40-468-16 40-468-17
Fig. 1 Fig. 2
40-468-14 40-468-15

0

O

Fig. 00 Fig. 0
40-468-12 40-468-13
Fig. 000
40-468-11

SPRATT

40-468-11 - 40-468-19 20,0cm, 8"




Rongeure
Rongeurs

AMNOTEC @® Pinzas gubias

Pinze sgorbie

N h

40-611-01 40-611-02 40-611-03

N

40-613-14

40-609-14

LUER CLEVLAND
40-609-14 140cm,5%"  40-611-01- 40-611-03 150cm, 6" 40-613-14 140cm, 5"

40-622-16 40-623-16
40-622-20 40-623-20

40-625-18

LEMPERT
40-622-16 - 40-623-16 16,0 cm, 6 . " BEYER
40-622-20 - 40-623-20 20,0 cm, 8" 40-625-18  18,0cm, 7"

WWW.AMNOTEC.DE



Rongeure
Rongeurs

Pinzas gubias
Pinze sgorbie a

M A

1,0 mm 1,0 mm
40-000-15 40-002-10
2,0 mm 1,8 mm
40-000-22 40-002-18
90° nach oben schneidend
3,0mm 90° cutting upwards
40-000-30 ek

90° nach oben schneidend
90° cutting upwards
cortante hacia arriba 90°
taglio a 90° verso l'alto

CITELLI CITELLI-BEYER
40-000-15 - 40-000-30 6,5cm, 2 " 40-002-10 - 40-002-18 9,5cm, 3% "

M

3,0 mm

40-004-03

- 4,0 mm
- 40-004-04

5,0 mm

40-004-05

M
40-005-20

6,0 mm
40-004-06

90° nach oben schneidend
90° cutting upwards
cortante hacia arriba 90°
taglio a 90° verso l'alto

KERRISON HAJEK-CLAUS
40-004-03 - 40-004-06 9,0cm, 3%, " 40-005-20  20,0cm, 8"

WWW.AMNOTEC.DE




Mikro-Ohrmesser, Mikro-Instrumente

Micro ear knives, Micro instruments

Micro cuchillos de oido, Micro instrumentos
Microbisturi auricolari, Strumentario per microchirurgia

AMNOTEC @

27-500-01

Diszisionsmesser
Discision knife
Cuchillo de discision
Bisturi da discissione

PLESTER
27-500-02

Sichelmesser

Sickle knife

Cuchillo en forma de hoz
Bisturi falciforme

TABB
27-500-04

Schleimhautmesser
Mucosa knife
Cuchillo para mucosa
Bisturi per mucosa

BEALES
27-500-05

Sehnenmesser
Tendon knife

Cuchillo para el tendén
Bisturi per tendine

27-500-06

Sichelmesser

Sickle knife

Cuchillo en forma de hoz
Bisturi falciforme

2,4 x 3,0 mm 2,4x3,56mm
27-500-12 27-500-13 27-500-15 27-501-01 27-501-02
Sichelmesser Sichelmesser Sichelmesser Lappenmesser Lappenmesser
Sickle knife Sickle knife Sickle knife Flap knife Flap knife
Cuchillo en forma de hoz Cuchillo en forma de hoz Cuchillo en forma de hoz Cuchillo para lébulos Cuchillo para l6bulos
L Bisturi falciforme Bisturi falciforme Bisturi falciforme Bisturi a falda Bisturi a falda

27-500-01 - 27-502-02 16,0cm, 6 '/, "

—
45° 45° 90°
27-553-16 27-554-16 27-555-16 27-556-16 27-557-16 27-558-16
Dissektor, rechts Dissektor, links Rundschnittmesser Mikro-Nadel Hakchen, stumpf
Dissector, right Dissector, left Round cutting knife Micro needle Hook, blunt
Disector, derecha Disector, izquierda Cuchillos para cortes redondos Micro aguja Ganchito, romo
Dissettore, destra Dissettore, sinistra Bisturi rotondi Microaghi Uncino, smusso

Handgriff fir 27-6563-16 - 27-658-16
Handle for 27-6563-16 - 27-658-16
Mango para 27-553-16 - 27-558-16
Manico per 27-553-16 - 27-558-16

27-553-16 - 27-558-16 16,0cm, 6 ', " 27-559-00




Mikro-Messer
Micro knives
Micro cuchillos
Microbisturi

27-500-01

Diszisionsmesser
Discision knife
Cuchillo de discision
Bisturi da discissione

PLESTER
27-500-12

Sichelmesser

Sickle knife

Cuchillo en forma de hoz
1 Bisturi falciforme

27-500-01 - 27-502-02 16,0cm, 6 ', "”

PLESTER
27-500-02

Sichelmesser

Sickle knife

Cuchillo en forma de hoz
Bisturi falciforme

PLESTER
27-500-13

Sichelmesser

Sickle knife

Cuchillo en forma de hoz
Bisturi falciforme

TABB
27-500-04

Schleimhautmesser
Mucosa knife
Cuchillo para mucosa
Bisturi per mucosa

PLESTER
27-500-15

Sichelmesser

Sickle knife

Cuchillo en forma de hoz
Bisturi falciforme

BEALES
27-500-05

Sehnenmesser
Tendon knife

Cuchillo para el tendén
Bisturi per tendine

2,4x3,0mm
PLESTER
27-501-01

Lappenmesser

Flap knife

Cuchillo para lébulos
Bisturi a falda

27-500-06

Sichelmesser

Sickle knife

Cuchillo en forma de hoz
Bisturi falciforme

2,4 x3,5mm
PLESTER
27-501-02

Lappenmesser

Flap knife

Cuchillo para lébulos
Bisturi a falda




AMNOTEC @

27-500-03

Sichelmesser
Sickle knife

Bisturi falciforme

SCHUKNECHT

27-500-03 16,0cm,6 %"

Cuchillo en forma de hoz

Mikro-Instrumente

Micro instruments

Micro instrumentos
Strumentario per microchirurgia

SCHUKNECHT

@ 3,0 mm @ 3,0 mm
27-502-01 27-502-02
vertikal horizintal
vertical horizontal
vertical horizontal
verticale orizzontale
Rollmesser
Roller knife
Cuchillo en forma de rollo
L Bisturi a rullo

27-502-01 - 27-502-02 16,0cm, 6 ', "

ROSEN

27-503-01 - 27-503-28 16,0cm, 6 ', “

45° 90°
27-503-01 @ 3,5mm 27-503-12 @ 3,0 mm 27-503-22 @ 3,0 mm
27-503-02 @ 3,0 mm 27-503-13 @ 2,5mm 27-503-23 @ 2,5mm
27-503-03 2,8 mm 27-503-14 2,3 mm 27-503-24 2,3 mm
27-503-04 2,6 mm 27-503-15 2,0 mm 27-503-25 2,0 mm
27-503-05 @ 2,3mm 27-503-16 @ 1,5mm 27-503-26 @ 1,5mm
27-503-06 @ 2,0 mm 27-503-18 @ 1,0 mm 27-503-28 @ 1,0 mm
27-503-07 @ 1,6 mm
27-503-08 1,4 mm
27-503-09 @ 1,0 mm
Rundschnittmesser
Round cutting knives
Cuchillos para cortes redondos
Bisturi rotondi



Mikro-Instrumente

Micro instruments

Micro instrumentos
Strumentario per microchirurgia

3,0x2,0mm
\ ROSEN
27-503-43

Lanzettenmesser, 45°
Lancet knife, 45°
Cuchillo lanceolado, 45°
Bisturi lanceolato, 45°

PLESTER
27-504-05

Flhrungsgabel
Wire guide
Horquilla
Forcella di guida

L

27-503-43 - 57-504-09 16,0cm, 6", "

6,0x2,0 mm

27-504-01

Transplantat-Trager

Graft holder

Soporte para transplantes
Supporto per transplantazione

PLESTER
27-504-06

Exkavator, links
Excavator, left
Excavador, izquierda
Escavatore, sinistra

1,8 mm

ROSEN
27-504-10

Raspatorium
Raspatory
Periostétomo
Periostotomo

HUGHES
27-504-15

Steigblgelhdkchen
Stirrup hook
Ganchito de estribo
Uncino per staffa

27-504-10 - 27-504-19 16,0cm, 6 ', “

0,4 mm | 90°
PLESTER
27-504-11

Hakchen
Hook
Ganchito
Uncino

N\

27-504-16

Exkavator, links
Excavator, left
Excavador, izquierda
Escavatore, sinistra

12,0 x 1,0 mm
HOUSE
27-504-02

Raspatorium
Raspatory
Periostétomo
Periostotomo

PLESTER
27-504-07

Exkavator, rechts
Excavator, right
Excavador, derecha
Escavatore, destra

27-504-12

Hakchen
Hook
Ganchito
Uncino

77

27-504-17

Exkavator, rechts
Excavator, right
Excavador, derecha
Escavatore, destra

ROSEN
27-504-03

Raspatorium
Raspatory
Periostétomo
Periostotomo

2,0 mm

ROSEN
27-504-08

Loffel
Curette
Cucharilla
Cucchiaio

0,8 mm 1 90°
PLESTER
27-504-13

Antrumhékchen

Antrum hook

Ganchito para el seno maxilar
Uncino per seno mascellare

S

27-504-18

Exkavator, links
Excavator, left
Excavador, izquierda
Escavatore, sinistra

ROSEN
27-504-04

Raspatorium
Raspatory
Periostétomo
Periostotomo

0,6 mm

ROSEN
27-504-09

Fenestierhdkchen
Fenestra hook
Ganchito

Gancio fenestrato

45°
PLESTER
27-504-14

Antrumhékchen

Antrum hook

Ganchito para el seno maxilar
Uncino per seno mascellare

7

27-504-19

Exkavator, rechts
Excavator, right
Excavador, derecha
Escavatore, destra




Mikro-Instrumente

Micro instruments

Micro instrumentos
Strumentario per microchirurgia

AMNOTEC @

0,2 mm | 90° 3514,014,5mm
27-504-20 27-504-22 27-508-00 27-510-01 27-510-02
Sichelmesser Antrumhékchen TiefenmelRsonde Mikro-Nadel Mikro-Nadel
Sickle knife Antrum hook Measuring rod Micro needle Micro needle
Cuchillo en forma de hoz Ganchito para el seno maxilar Sonda para medir Micro aguja Micro aguja
Bisturi falciforme Uncino per seno mascellare Sonda con indicatore Microaghi Microaghi

BARBARA ROSEN
27-510-03 27-510-04
Mikro-Nadel Mikro-Nadel
Micro needle Micro needle
Micro aguja Micro aguja
Microaghi Microaghi

27-504-20 - 27-510-04 16,0cm, 6", "

90°
HOUSE
2,0 mm
27-506-35 L =35mm 27-509-03 0,3 mm
PLESTER BEALE 27-506-40 L =4,0mm 27-509-04 0,4 mm
27-510-17 27-510-64 27-506-45 L =4,5mm 27-509-05 0,5 mm
Schaber 60° Hikchon 2750650 L =50mm 27-509-06 0,6 mm
:Z;appazr’o?%noo gggl;hito Mikro-Nadeln Perforatoren
Raspa 66° Uncino M?cro nee_d\es Perforators
! Micro aguja Perforadores
Microaghi Perforatori

27-510-17 - 27-510-64 16,0cm, 6 ', "

27-506-35 - 27-509-06 16,0cm, 6", "




Mikro-Instrumente

Micro instruments

Micro instrumentos
Strumentario per microchirurgia

N \ -
25° 45° 90°
27-510-05 0,3 mm 27-510-08 0,4 mm 27-510-12 0,4 mm
27-510-06 0,6 mm 27-510-09 0,6 mm 27-510-32 0,5 mm
27-510-07 1,0 mm 27-510-10 0,8 mm 27-510-13 0,6 mm
27-510-11 1,0 mm 27-510-14 0,8 mm
27-510-18 1,5 mm 27-510-15 1,0 mm
27-510-19 2,0 mm 27-510-25 1,2 mm
27-510-20 2,5 mm 27-510-26 1,5 mm

27-510-27 2,0 mm
27-510-28 2,5 mm
27-510-29 3,0 mm
27-510-30 4,0 mm
27-510-31 5,0 mm

Mikro-Hakchen
Micro hooks
Micro ganchitos
Microuncini

SHAMBAUGH
27-510-05 - 27-510-32 16,0cm, 6, ”

BARBARA ROSEN
27-510-21 0,5 mm 27-514-01 27-515-01

27-510-16 1,0 mm

retrograd gebogen
curved retrograde
curvados retrogrados
curvi retrogradi

Mikro-Hakchen Mikro-Nadeln

Micro hooks Micro needles

Micro ganchitos Micro aguja

Microuncini Microaghi
SHAMBAUGH

27-510-16 - 27-510-21 16,0cm, 6", " 27-514-01 - 27-515-01 16,0cm, 6", "




Mikro-Instrumente
Micro instruments

27-511-01 - 27-511-13 16,0cm, 6 /. "

25°

MC GEE

QMNOTEC @)® Micro instrumentos
Strumentario per microchirurgia
90°
27-511-01 0,3 mm 27-513-02 0,5 mm
27-511-02 0,6 mm 27-513-03 1,0 mm
27-511-03 1,0 mm
90°
27-511-11 0,3 mm 27-513-12 0,5 mm
27-511-12 0,6 mm 27-513-13 1,0 mm
27-511-13 1,0 mm
Hékchen Héakchen
Hooks Hooks
Ganchito Ganchito
Uncino Uncino

27-513-02 - 27-513-13 16,0cm, 6 "

45°

27-517-01 0,3 mm 27-517-21 0,3 mm
27-517-02 0,6 mm 27-517-22 0,6 mm
27-517-03 1,0 mm 27-517-23 1,0 mm
25° 45°

27-517-11 0,3 mm 27-517-31 0,3 mm
27-517-12 0,6 mm 27-517-32 0,6 mm
27-517-13 1,0 mm 27-517-33 1,0 mm

Hakchen Hakchen

Hooks Hooks

Ganchito Ganchito

Uncino Uncino

27-517-01 - 27-517-13 16,0cm, 6 . "

27-517-21 - 27-517-33 16,0cm, 6 ', “




Mikro-Instrumente
Micro instruments

Micro instrumentos
Strumentario per microchirurgia

hl Al
1,5x2,5mm 1,56x2,5mm 1,0 mm 1,5 mm
27-520-01 27-521-01 27-522-01 27-522-02
1,2 mm 1,8 mm

1,0 mm 1,5 mm
27-522-03 27-522-04
1,2 mm 1,8 mm
Scharfer Léffel Scharfer Loffel Scharfe Loffel
Sharp curette Sharp curette Sharp curettes
Cucharilla cortantes Cucharilla cortantes Cucharillas cortantes
Cucchia taglienti Cucchia taglienti Cucchia taglienti

SHEA SHEA HOUSE
27-520-01 16,0cm, 6", " 27-521-01 16,0cm, 6%, " 27-522-01 - 27-522-04 16,0cm, 6", "

27-530-01 0,7 mm

FlachmeiRel Handgriff fur 27-530-01 - 27-530-05

Chisel Handle for 27-630-01 - 27-5630-05

Cincel Mango para 27-530-01 - 27-530-05

Osteotomo Manico per 27-5630-01 - 27-5630-05

27-530-02 0,7 mm

27-530-03 1,0 mm

27-530-04 1,5 mm

27-530-05 3,0 mm

HohlmeiRel verchromt Metallhammer

Gouge chrome-plated Mallet, metal

Gubia 5 % cromado Martillo

Sgorbia i comato Martello
HERMANN HERMANN HERMANN
27-530-01 - 27-530-05 9,0cm, 3 %" 27-529-00 90cm,3"%" 27-532-19 19,5cm, 7% "




Mikro-Instrumente, Praparierplatte
Micro instruments, Preparation plate

AMNOTEC @)® Micro instrumentos, Placa de preparacion

Strumentario per microchirurgia, Piastra di preparazione

-
45° 45° 90°
27-553-16 27-554-16 27-555-16 27-556-16 27-557-16 27-558-16
Dissektor, rechts Dissektor, links Rundschnittmesser Mikro-Nadel Hakchen, stumpf
Dissector, right Dissector, left Round cutting knife Micro needle Hook, blunt
Disector, derecha Disector, izquierda Cuchillos para cortes redondos Micro aguja Ganchito, romo
Dissettore, destra Dissettore, sinistra Bisturi rotondi Microaghi Uncino, smusso

Handgriff fir 27-6563-16 - 27-5658-16
Handle for 27-6563-16 - 27-5658-16
Mango para 27-553-16 - 27-558-16
Manico per 27-553-16 - 27-558-16

27-553-16 - 27-558-16 16,0cm, 6 /. " 27-559-00

Praparierplatte, Glas
Preparation plate, glass
Placa de preparacion, vidrio
Piastra di preparazione, vetro

27-590-00 95 x 70 x 4 mm




Mikro-Instrumente

Micro instruments

Micro instrumentos
Strumentario per microchirurgia

@ 3,0mm @3,0mm
27-500-03 27-502-01 27-502-02
vertikal horizintal
vertical horizontal
vertical horizontal
verticale orizzontale
Sichelmesser Rollmesser
Sickle knife Roller knife
Cuchillo en forma de hoz L Cuchillo en forma de rollo
Bisturi falciforme Bisturi a rullo
SCHUKNECHT SCHUKNECHT
27-500-03 16,0cm, 6%, " 27-502-01 - 27-502-02 16,0cm, 6, "

45° 90°
27-503-01 3,5 mm 27-503-12 3,0 mm 27-503-22 (3,0 mm
27-503-02 3,0 mm 27-503-13 2,5 mm 27-503-23 @ 2,5 mm
27-503-03 @ 2,8 mm 27-503-14 2,3 mm 27-503-24 © 2,3 mm
27-503-04 @ 2,6 mm 27-503-15 2,0 mm 27-503-25 2,0 mm
27-503-05 2,3 mm 27-503-16 J 1,5 mm 27-503-26 @ 1,5 mm
27-503-06 @ 2,0 mm 27-503-18 @ 1,0 mm 27-503-28 @ 1,0 mm

27-503-07 @ 1,6 mm
27-503-08 @ 1,4 mm
27-503-09 @ 1,0 mm

Rundschnittmesser

Round cutting knives

Cuchillos para cortes redondos
Bisturi rotondi

ROSEN
27-503-01 - 27-503-28 16,0cm, 6 /"




Mikro-Ohrzangchen, Mikro-Loffelzangchen

Micro ear forceps, Micro cup-shaped forceps

Micro pinzas auriculares, Micro pinzas de copas

Pinze microauricolari, Micropinze con morsi a cucchiaio

AMNOTEC @

Y/
N\ //
é L=80cm,3%" é L=80cm,3%" é L=125cm,5" % L=80cm,3%"
27-400-01 4,0x0,8 mm 27-400-02 4,0x0,8 mm 27-400-12 4,0x 0,8 mm 27-400-03 4,0 x0,8 mm
27-402-01 4,0x0,6 mm 27-402-02 4,0x0,6 mm 27-402-12 4,0 x 0,6 mm 27-402-03 4,0 x 0,6 mm
27-404-01 3,5x0,6 mm 27-404-02 3,5x0,6 mm gerieft, gerade gerieft, aufgebogen
serrated, straight serrated, curved upwards
glatt, geradev gerieft, geradfe estriada, recta estriada, curba por arriba
smooth, straight serrgted, straight con scanalatura, retta con scanalatura, curva in alto
lisa, recta estriada, recta
liscia, retta con scanalatura, retta
\ f T
S | -80m3%" —=————— L-80cm3%" /? L=80cm 3%"
27-400-04 4,0x0,8mm 27-400-05 4,0x0,8 mm 27-400-06 4,0 x 0,8 mm
27-402-04 4,0x 0,6 mm 27-402-05 4,0x0,6 mm
gerieft, rechts gerieft, links gerieft, abgebogen
serrated, right serrated, left serrated, curved downwards
estriada, derecha estriada, izquierda estriada, curba por abajo
con scanalatura, destra con scanalatura, sinistra con scanalatura, curva in basso
Fi L 47
WULLSTEIN
o= a= a=
= L-1250m5" === L-s0m 3%’ S
27-406-00 @ 1,0 mm 27-405-01 1,5x0,8 mm 27-406-02 1,0 x0,9 mm
gerade, rund 27-406-01 1,0x0,9 mm 27-408-02 0,6 x 0,6 mm
straight, round 27-408-01 0,6 x0,5mm aufgebogen, oval
recta, redondo curved upwards, oval
retta, rotondo gerade, oval curba por arriba, oval
straight, oval curva in alto, ovale
recta, oval
retta, ovale
S P a=
=———= L-50om3%" === L-50m3%’ 7 L=800cm, 3%"
27-405-03 1,5x 0,8 mm 27-406-04 1,0x 0,9 mm 27-406-05 1,0x0,9 mm
27-406-03 1,0 x 0,9 mm 27-408-04 0,6 x 0,5 mm 27-408-05 0,6 x 0,5 mm
27-408-03 0,6 x0,5mm links, oval abgebogen, oval
left, oval curved downwards, oval
rechts, oval izquierda, oval curba por abajo, oval
right, oval sinistra, ovale curva in basso, ovale

derecha, oval
destra, ovale

90




Mikro-Ohrscherchen
Micro ear scissors
Micro tijeras auriculares
Forbici microauricolar

_—

= L=125cm, 5"

N L=80cm,3%" BELLUCCI
27-409-01 1,0x 1,8 mm 27-412-11  A=4,5mm
rechts mit Rohrschaft gerade
right with tubular shaft straight
derecha con véastago tubular recta
destra con asta tubolare retta
-_—

= L=150cm, 6

— L=80cm,3%" BELLUCCI
27-409-02 1,0x 1,8 mm 27-412-15 A =4,5mm
links mit Rohrschaft gerade
left with tubular shaft straight
izquierda con véastago tubular recta
sinistra con asta tubolare retta

]

BELLUCCI

E L=80cm, 3%" E L=80cm,3%" E L=80cm, 3%"
27-410-01 A =8,0mm 27-410-02 A =6,0mm 27-410-03 A =8,0mm
27-412-01 A =45mm 27-412-02 A =40mm 27-412-03 A =45mm
27-414-01 A =35mm S 27-414-03 A =35mm

curved upwards

gef?de curba por arriba rgchts
straight curva in alto right

recta derecha

retta destra

==

= L=80cm,3%"

27-410-04 A =8,0mm
27-412-04 A =45mm
27-414-04 A =35mm
links

left

izquierda
sinistra
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]

-

L=80cm,3%"

S

GREVEN

27-420-01 0,8x5,0mm

gerade
straight
recta
retta

MC GEE

—_—

27-422-01 0,8x3,5mm

L=80cm,3 %"

abgebogen

curved downwards
curba por abajo
curva in basso

/

—_—

27-422-04 0,8x3,5mm

L=80cm,3%"

links

left
izquierda
sinistra

Mikro-Drahtbiegezangchen

Micro wire bending forceps

Micro pinzas para plegar alambre
Micropinze per piegare fili metallici

]

L= =

—

SCHUKNECHT
27-420-02  0,8x 6,0 mm

L=80cm,3%"

abgebogen

curved downwards
curba por abajo
curva in basso

-_—

= L=80cm, 3%"
27-422-02 0,8 x 5,5 mm
abgebogen

curved downwards
curba por abajo
curva in basso

—_—

27-422-03

L=80cm,3%"

0,8x3,5mm

rechts
right
derecha
destra



Mikro-Ohrzangchen
Micro ear forceps

Micro pinzas auriculares
Pinze microauricolari

T T

am—
=T

27-424-01 80cm,3%" 27-428-01 80cm,3%"
Drahtbiegezangchen, links Einflhrungszangchen fir Teflonprothesen
Wire bending forceps, left Introducing forceps for teflon prothesis
Pinza para plegar alambre, izquierda Pinza para introducir para protesis de teflon
Pinza per piegare fili metallici, sinistra Pinza per introduzione per protesi in teflon
ar—

=T

JUERS
27-424-02 8,0cm,3 %"

Drahtbiegezangchen, rechts

Wire bending forceps, right

Pinza para plegar alambre, derecha
Pinza per piegare fili metallici, destra

Hammerkopfstanzen

Malleus punches

Pinzas saca-bocado

Pinze per la testa del martelletto

HOUSE-DIETER

g F— L=80cm,3%" g L=80cm, 3%" & —F— L=80cm,3%"
27-426-01 1,3 mm 27-426-02 1,3 mm 27-426-03 1,3 mm

unten schneidend oben schneidend links schneidend

down-cutting up-cutting left cutting

corte abajo corte arriba corte izquierda

tagliente in basso tagliente in alto tagliente a sinistra

S L=80cm,3%"

27-426-04 1,3 mm

rechts scheidend
right cutting
corte derecha
tagliente a destra




Mikro-Ohrzangchen, Mikro-Loffelzangchen

Micro ear forceps, Micro cup-shaped forceps

Micro pinzas auriculares, Micro pinzas de copas

Pinze microauricolari, Micropinze con morsi a cucchiaio

AMNOTEC @

el —

=1  _-80om3%"

27-450-01 3,5x0,8 mm
27-450-02 5,0x 1,0 mm

el —

&L:_ L=80cm,3%"
27-450-04 3,5x0,8 mm
aufgebogen mit Rohrschaft

curved upwards
curba por arriba
curva in alto

with tubular shaft
con vastago tubular
con asta tubolare

gerade mit Rohrschaft
straight with tubular shaft
recta con véastago tubular
retta con asta tubolare
il —
=T | _5oum3y
27-450-06 5,0x 1,0 mm
links mit Rohrschaft
left with tubular shaft
izquierda con vastago tubular
sinistra con asta tubolare
o

hﬁf

L=80cm,3 %"

27-452-01 0,9x1,0mm

27-452-02 0,8 x 1,3 mm

27-452-04 1,7 x2,5mm
gerade, oval mit Rohrschaft
straight, oval with tubular shaft
recta, oval con véastago tubular
retta, ovale con asta tubolare
o

="

L=80cm,3%"
27-452-06 0,8x 1,3 mm
links, oval mit Rohrschaft
left, oval with tubular shaft

izquierda, oval
sinistra, ovale

94

con véstago tubular
con asta tubolare

el —

&E L=800m 3%"

27-450-07 50x 1,0 mm

links mit Rohrschaft

left with tubular shaft
izquierda con véstago tubular
sinistra con asta tubolare

o

—r— L-80om 3%

27-452-03 1,0 mm

gerade, rund mit Rohrschaft
straight, round with tubular shaft
recta, redondo con vastago tubular
retta, rotondo con asta tubolare
o

s&z: L=800m,3%"

27-452-07 0,8x1,3mm

rechts, oval mit Rohrschaft
right, oval with tubular shaft
derecha, oval con véstago tubular
destra, ovale con asta tubolare

eIl —
j : L=80cm, 3%"
27-450-05 3,5x0,8mm
abgebogen mit Rohrschaft

curved downwards
curba por abajo
curva in basso

%E

27-452-05

with tubular shaft
con vastago tubular
con asta tubolare

L=80cm,3%"

0,9%x 1,0 mm

aufgebogen, oval
curved upwards, oval
curba por arriba, oval
curva in alto, ovale

mit Rohrschaft
with tubular shaft
con vastago tubular
con asta tubolare



Mikro-Ohrscherchen, Mikro-Ohrzangchen

Micro ear scissors, Micro ear forceps

Micro tijeras auriculares, Micro pinzas auriculares
Forbici microauricolari, Pinze microauricolari

BELLUCCI
=

27-454-01

L=80cm,3%"

A=40mm

gerade
straight
recta
retta

D

mit Rohrschaft
with tubular shaft
con véastago tubular
con asta tubolare

L=80cm,3%"

27-454-04 A =4,0mm

rechts gebogen
curved right

curva a la derecha
curve verso destra

mit Rohrschaft
with tubular shaft
con véastago tubular
con asta tubolare

T

_—

Hammerkopfstanzen
Malleus Punches
Pinzas saca-bocado

Pinze per la testa del martelletto

(== ——— L=80cm,3%"
27-454-06 1,3 mm

oben schneidend mit Rohrschaft
up-cutting with tubular shaft

corte arriba
tagliente in alto

o= ——
DIETER

27-454-07

con véastago tubular
con asta tubolare

L=80cm,3%"

1,3 mm

\S—

%DE

L=80cm,3%" L=80cm,3%"
27-454-02 A =4,0mm 27-454-03 A =4,0mm
aufgebogen mit Rohrschaft links gebogen mit Rohrschaft

bent upwards with tubular shaft curved left

curva por arriba
curva in alto

con vastago tubular
con asta tubolare

curva a la izquierda
curve verso sinistra

AT N

27-454-05 A =4,0mm

horizontal schneidend mit Rohrschaft
horizontal cutting with tubular shaft
corte horizontal con vastago tubular
a taglio orizzontale con asta tubolare

L=80cm,3%"

Drahtbiegezangchen
Wire bending forceps

\

g

unten schneidend
down-cutting
corte abajo
tagliente in basso

mit Rohrschaft
with tubular shaft
con vastago tubular
con asta tubolare

Pinza para plegar alambre
Pinza per piegare fili metallici

_

E L=80cm,3%"
MC GEE
27-454-08 0,8 x 3,56 mm
abgebogen mit Rohrschaft

curved downwards
curva por abajo
curva in basso

-_—

with tubular shaft
con véastago tubular
con asta tubolare

ﬁ L=80cm,3%"
MC GEE
27-454-09 0,8x55mm
abgebogen mit Rohrschaft

curved downwards
curba por abajo
curva in basso

with tubular shaft
con vastago tubular
con asta tubolare

with tubular shaft
con vastago tubular
con asta tubolare




AMNOTEC @
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HARTMANN

27-209-14 85cm,3 %"

FalRzangchen, schnabelférmiges Maul
Grasping forceps, duckbill jaw

Pinza de agarre, en forma de pico
Pinte da presa, a forma di becco d'oca

«b

HARTMANN
27-214-08 85cm,3 %"

27-214-14 14,0cm,5 %"

27-214-16 165cm, 6% "

FaRzangchen
Grasping forceps
Pinza de agarre
Pinte da presa

N

HARTMANN
27-216-08 85cm,3 %"

27-216-14 140cm,5%"

FalRzangchen, 1 x 2 Zéhne
Grasping forceps, 1 x 2 teeth
Pinza de agarre, 1 x 2 dientes
Pinte da presa, 1 x 2 denti

Ohrzangchen

Ear forceps
Pinzas auriculares
Pinze auricolari

0,8 x6,0 mm

Losnniniininii]

&

HARTMANN-WULLSTEIN

27-210-07 85cm,3 %"

Faldzéngchen
Grasping forceps
Pinza de agarre
Pinte da presa

:ﬁé

HARTMANN
27-215-01 150cm, 6"

FalRzdngchen, fein, gerieft

Grasping forceps, delicate, serrated
Pinza de agarre, fino, estriado

Pinte da presa, delicato, rigato

>

HARTMANN-NOYES
27-218-09 85cm,3 %"

Fallzdngchen
Grasping forceps
Pinza de agarre
Pinte da presa

1,8 x 8,0 mm

Losnniniininii]

&

HARTMANN-WULLSTEIN

27-210-08 85cm,3 %"

FaRzangchen
Grasping forceps
Pinza de agarre
Pinte da presa

:ﬁé

HARTMANN
27-215-02 150cm, 6"

FaRzangchen, grob, gerieft
Grasping forceps, rough, serrated
Pinza de agarre, &pero, estriado
Pinte da presa, colossale, rigato

N

HARTMANN-NOYES
27-220-09 85cm,3 %"

FaRzangchen, 1 x 2 Zéhne
Grasping forceps, 1 x 2 teeth
Pinza de agarre, 1 x 2 dientes
Pinte da presa, 1 x 2 denti



Ohrzangchen

Ear forceps
Pinzas auriculares
Pinze auricolari

—_——

HARTMANN-WEINGAERTNER

27-222-08 85cm,3 %"

FaRzéngchen
Grasping forceps
Pinza de agarre
Pinte da presa

. = 2,0x7,0 mm
HARTMANN

27-224-18B 180cm, 7"

Loffelzdngchen, oval, keramikbeschichtet
Spoon forceps, oval, ceramic coating

Pinza de copas, oval, recubierta de cerdmica
Pinza a cucchiaio, ovale, rivestito in ceramica

@mE L=125cm, 5"

S

HARTMANN
27-226-12 32,5 mm

Loffelzédngchen
Spoon forceps
Pinza de copas
Pinza a cucchiaio

D — 2,0x7,0mm
HARTMANN

27-224-08 85cm,3 %"

Loffelzangchen, oval
Spoon forceps, oval
Pinza de copas, oval
Pinza a cucchiaio, ovale

@ﬂ% L=856cm,3%"

e

HARTMANN
27-226-01 © 2,0 mm

27-226-02 2,5 mm

27-226-03 © 3,0 mm

Loffelzangchen
Spoon forceps
Pinza de copas
Pinza a cucchiaio

(O: L=856cm,3%"

e~

HARTMANN-HOFFMANN

27-226-20 © 2,0 mm

Loffelzangchen, durchschneidend
Spoon forceps, through cutting
Pinza de copas, cortante

Pinza a cucchiaio, tagliente

2,0x 7,0 mm

HARTMANN

27-224-18

18,0cm, 7"

Loffelzangchen, oval
Spoon forceps, oval
Pinza de copas, oval

Pinza a cucchiaio, ovale

&=

L=150cm, 6"

——

HARTMANN

27-226-11

@ 2,0 mm

Loffelzangchen
Spoon forceps
Pinza de copas
Pinza a cucchiaio

% L=85cm,3%"
o

HARTMANN

27-228-07 @2,0mm
27-228-08 3,0 mm

Loffelzangchen, 45°
Spoon forceps, 45°
Pinza de copas, 45°

Pinza a cucchiaio, 45°



Ohrzangchen
Ear forceps

QMNOTEC @)® Pinzas auriculares

Pinze auricolari

<=
\ == ==

= \L, &é

STRUEMPEL STRUEMPEL STRUEMPEL
27-230-08 85cm, 3" 27-230-19 12,5cm,5" 27-230-20 12,5cm,5"
27-230-18 1215 cm, 5 " Loffelzangchen, oval, 45° Loffelzangchen, oval, 90°

. . Spoon forceps, oval, 45° Spoon forceps, oval, 90°
Loffelzangchen, oval Pinza de copas, oval, 45° Pinza de copas, oval, 90°
Spoon forceps, oval Pinza a cucchiaio, ovale, 45° Pinza a cucchiaio, ovale, 90°

Pinza de copas, oval
Pinza a cucchiaio, ovale

D
_—
= —
27-231-12 125cm, 5" 27-234-15 85cm, 34"
FalRzangchen, 45° Nadelhalter
Grasping forceps, 45° Needle holder
Pinza de agarre, 45° Porta aguja
Pinte da presa, 45° Portaghi



